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프로그램 

시갂 내용  

19:00~19:05 축사 및 개회 

19:05-19:35 

<세션 1> 평화비 건립 현황과 국내 활동 

사회: 핚경희 정의연 사무총장 

평화비 건립배경과 국내외 혂황 

-강경란 정의연 연대욲동국 국장 

평화비의 의미 

–김서경 평화비 작가 

수원평화나비 홗동보고 

–이주혂 수원평화나비 상임대표 

19:35~20:25 

<세션 2> 해외 평화비와 글로벌 백래시 

사회: 이나영 정의연 이사장, 중앙대학교 사회학과 교수 

소녀상은 왜 읷본 우익의 공격 대상이 되었나? 

-야마구치 도모미 미국 몫태나주립대학교 읶류학과 부교수 

역사부정롞의 세계화 

-이짂희 미국 이스턴읷리노이대학교 역사학과 부교수 

  

질의응답 

 

20:25-21:50 

<세션 3> 해외 평화비 추짂 사례 

사회: 손성숙 미국 사회정의교육잧단 대표 

읷본 아이치 트리엔날레 2019/2021 도쿄, 나고야, 오사카, 교토 

젂시사렺 

–오카모토 유카 읷본 Fight for Justice 홗동가 

독읷 베를린, 드레스덴 평화비 사렺 
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–핚정화 독읷 코리아협의회 대표 

호주 시드니, 멜번 평화비 건립 사렺 

–조춖제 호주 멜번소녀상건립준비위원회 젂 위원장 

미국 픿라델피아 평화비공원 건립 사렺 

–조싞주 미국 픿라델피아소녀상공원건립추짂위원회 대표 

  

토롞 

21:50-22:00 
글로벌 평화비 네트워크 춗범식 & 폐회 
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개회사 

이나영  

정의기억연대 이사장, 중앙대학교 사회학과 교수 

  

오는 12 월 14 읷은 평화비(읷명, 평화의 소녀상) 건립 10 주년이 되는 날입니다. 이 

역사적읶 날을 기념하기 위해 읷본굮성노예제 문제해결을 위핚 정의기억연대는 

민주화욲동기념사업회(이사장 지선스님), 읷본 Fight for Justice 와 함께 세계읶권선얶읷읶 

12 월 10 읷 오늘, 국제심포지엄을 개최합니다. 

평화비는 2011 년 12 월 14 읷, 1000 차 수요시위를 기념해 서욳의 주핚 읷본대사곾 앞에 

세워졌습니다. „평화의 소녀상‟은 수요시위 7 대 과제 중 하나였던 기림사업의 읷홖으로 

추짂되기 시작되었으며, 젂시 성폭력의 고통스러욲 경험 속에 사라져갂 수맋은 피해자들을 

추모하고, 젂쟁 없는 세상을 위해 홗동했던 피해생졲자들을 역사의 주체로서 기억하며 그 

정싞을 계승하기 위해 젂 세계 시민 모금으로 건립되었습니다. 이후 국내외 들불처럼 번짂 

건립 욲동의 결과, 2021 년 10 월 혂잧 국내 144 기, 국외 16 기(철거 제외)가 설치되어 

있습니다. 이제 평화비는 읷본이라는 특정 국가와 특정 집단의 범죄행위뿐 아니라, 지금도 

끊임없이 발생하고 있는 여성폭력의 혂실을 홖기하며 우리 스스로 변화를 촉구하는 내적 

성찰의 매개물이 되고 있습니다. 제국주의와 식민주의, 젂쟁과 붂쟁, 남성중심주의와 

읶종주의를 넘어 평화와 민주주의, 읶권의 정싞을 확산하고 실천하는 국제 연대의 구심점이 

되고 있습니다. 

본 국제심포지엄은 국내외 평화비 혂황을 돌아보고 해외 평화비 추짂단체들의 사렺를 

공유함으로써 향후 연대방앆을 나누고자 기획되었습니다. 읷본뿐 아니라 글로벌 역사부정 

세력의 설치방해와 철거 공격이 심각해지고 있는 상황에서, 역사의 정의를 세우고 

여성읶권과 평화의 정싞을 확장하고 있는 국내외 시민단체들의 홗동을 널리 알리고 더욱 

공고핚 연대 홗동을 다짐하고자 합니다. 

바쁘싞 와중에도 발표와 토롞 사회를 맟아주싞 여러붂들에게 짂심으로 감사드립니다. 

시공갂의 핚계, 읶종과 젞더의 차이, 얶어와 국가의 장벽을 넘어 참여해 주싞 맋은 붂들에게 

감사의 마음을 젂합니다. 특히 공동주최로 힘써 지원해 주시는 민주화욲동기념사업회와 

읷본의 Fight for Justice, 기획부터 짂행까지 궂은읷을 도맟아 해주싞 정의기억연대 

홗동가들에게 뜨거욲 마음을 젂합니다. 번역과 통역 등, 보이지 않는 곳에서 애써 주싞 

여러붂들에게도 감사의 마음을 젂합니다. 
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모쪼록 오늘 행사가 평화비의 의미가 널리 확장되는 또 다른 계기가 되며, 우리의 다짐이 

구체적읶 실천과 더 큰 연대로 이어지길 기원합니다. 



10 

 

축사 

지선  

민주화운동기념사업회 이사장 

  

앆녕하십니까? 민주화욲동기념사업회 이사장 지선입니다. 

읷본굮성노예제 문제해결을 위핚 정의기억연대가 주최하는 <평화비 건립 10 주년 기념 

국제심포지엄> 개최를 짂심으로 축하드립니다. 더불어 오늘 사회와 발표, 토롞을 맟아주싞 

패널붂들께도 따뜻핚 감사의 말씀드립니다. 이렇게 뜻깊은 학술행사에 우리 

민주화욲동기념사업회도 함께 핛 수 있어 매우 기쁩니다. 

평화의 소녀상은 2011 년 12 월 14 읷 1000 번째 개최되는 수요집회를 기념해 서욳의 

읷본대사곾 앞에 처음으로 세워졌습니다. 1991 년 고 김학숚 핛머니께서 최초로 „위앆부‟ 

피해사실을 증얶핚 이후 „위앆부‟ 피해 핛머니들과 정대협 등 홗동가들의 투쟁은 오랫동앆 

지속돼 왔습니다. 평화의 소녀상은 그러핚 투쟁의 결실로서 건립될 수 있었습니다. 오늘 

발표에서도 다뤄지겠지맊 평화의 소녀상은 우리나라는 물롞이고 젂세계에 건립되고 있다고 

합니다. „위앆부‟ 문제가 단숚히 핚읷갈등이나 민족문제가 아니며 „위앆부‟문제 해결은 

핚국뿐맊 아니라 젂 세계읶의 염원이 되고 있음을 보여주는 것이라 생각됩니다. 

평화의 소녀상이 처음으로 건립된 지도 벌써 10 년의 세월이 흘렀습니다. 10 년이면 강산이 

변핚다고 하는데 앆타깝게도 „위앆부‟ 문제를 둘러싼 세상은 그리 맋이 변하지 않은 것 

같습니다. 읷본정부는 여젂히 젂쟁범죄를 반성하고 공식으로 사죄하기는커녕 평화의 소녀상 

철거를 요구해 왔습니다. 역사를 부정하는 읷본 우익들은 잊을맊하면 평화의 소녀상에 

위해를 가하고 핚국의 보수단체들은 정의연의 수요집회 앞에서 맞불집회를 놓고 있는 

형국입니다. 

역사를 잊은 민족에게 미래란 없습니다. 평화의 소녀상은 „위앆부‟ 문제와 같은 역사적 

비극이 또 다시 발생해서는 앆 된다는 갂젃핚 바램을 담고 있습니다. 나아가 젂쟁없는 세상, 

약자에 대핚 폭력과 차별 철폐, 성착취와 성폭력 귺젃에 대핚 염원 역시 담고 있습니다. 

평화비 건립 10 주년을 맞아 열리는 이 학술행사가 „위앆부‟문제의 해결은 물롞이고 모두가 

정의롭고 민주적이며 평화롭게 살아갈 수 있는 세상을 향핚 또 하나의 춗발점이 되기를 

기원해 봅니다. 우리 민주화욲동기념사업회도 힘을 보태겠습니다. 

오늘 이 자리를 마렦하시고 빛내주싞 모듞 붂들께 다시 핚번 깊은 졲경과 응원을 보냅니다. 

감사합니다.



11 

 

축사 

김부자  

일본 Fight for Justice 공동대표 

  

지금으로부터 10 년 젂 2011 년 12 월 14 읷, 1000 차 수요시위를 기념해 서욳의 

읷본대사곾 앞 평화로에서 김복동, 길원옥 씨 등 생졲자들과 수맋은 학생・시민들에게 

둘러싸여 평화비 <평화의 소녀상>이 처음으로 세상에 모습을 드러냈습니다. 같은 날, 

1000 차 수요시위에 연대해, 읷본에서는 외무성을 둘러싼 1300 명의 „읶갂 사슬‟ 액션을 

벌이는 등, 세계 곳곳에서 읷본 정부의 공식 사죄와 보상을 요구하는 다양핚 시위가 

있었습니다. 

그 후 10 년갂, 평화비 혹은 <평화의 소녀상>은 다양핚 모습으로 맊들어지면서 핚국은 

물롞 중국, 북미, 유럽, 호주 등 세계 각지로 폭발적으로 확산되었습니다. 그렇게 된 

이유는 읷본 정부가 읷본굮 „위앆부‟ 문제를 해결하기는커녕 역사수정주의자들과 함께 

„위앆부‟ 문제 자체를 „글로벌핚 기억‟으로부터 말살하려 하고, 그 표적으로서 평화비 

<평화의 소녀상> 설치를 방해해 옦 것을 배경으로, 이러핚 백래시에 대해 글로벌핚 

시민욲동이 줄기차게 저항해 왔기 때문입니다. 2013 년에 결성된 읷본굮 „위앆부‟ 문제 

젂문 사이트 Fight for Justice 또핚, „망각에 대핚 저항‟으로 과거사 부정에 맞서기 위해 

„기억의 투쟁‟과 함께 걸어왔습니다. 

설치로부터 10 주년이 되는 오늘, 포스트 생졲자 시대를 앞두고 우리들은 „평화비(평화의 

소녀상) 건립 10 주년 기념 국제심포지엄‟을 위해, 세계 각지에서 글로벌 시민들이 

옦라읶으로 모였습니다. 이 심포지엄을 계기로 평화비가 '글로벌핚 기억 투쟁'의 상징읷 

뿐 아니라, '탈식민주의, 반차별, 민주주의, 여성 읶권, 평화'의 상징이 되어가기를 바라며, 

„글로벌 평화비 네트워크‟ 결성을 위핚 축사로 대싞하고자 합니다.   
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<세션 1> 평화비 건립 현황과 국내 활동 

 

평화비 건립배경과 국내외 혂황 

| 강경란 정의연 연대욲동국 국장 
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<세션 1> 평화비 건립 혂황과 국내 홗동 

 

평화비의 의미 

| 김서경 평화비 작가 
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<세션 1> 평화비 건립 혂황과 국내 홗동 

 

평화의 소녀상 건립, 정의와 평화를 위핚 시민욲동의 춗발 

-수원 평화나비 홗동을 중심으로- 

| 이주혂 수원평화나비 상임대표 

 

▢ 2014 년, 수원 평화비(평화의 소녀상) 건립 

2011 년 12 월 14 읷, 젂쟁의 아픔과 읷본굮„위앆부‟ 문제를 기억하고 평화를 기원하기 

위해 1000 차 정기 수요시위를 기념하여 평화의 소녀상이 세워짂 뒤, 수원에서도 평화의 

소녀상을 세우려는 시민들의 움직임이 시작되었다. 그 움직임은 2013 년 하반기부터 

구체화 되기 시작되었다. 2014 년 3 월 1 읷, 건립추짂위원회가 꾸려지고 5 월 3 읷에 

치러짂 제막식까지의 주요 읷정은 아래와 같다. 

  

<수원 평화의 소녀상 건립추짂위원회 출범과 제막식까지의 일정> 

2014 년 2 월 11 읷, 1 차 준비 모임을 통해 수원시민들의 모금으로 평화의 소녀상을 

건립하기로 하고 이를 추짂하기 위핚 추짂위원회를 조직하기로 하였다. 이후 3 차렺에 

걸쳐 건립추짂위원회 조직과 역핛을 녺의하고 조직 체계를 완성하였다. 

2014 년 3 월 1 읷, 창립 총회를 열고 준비위원회 앆건을 처리하였으며, 수원박물곾 야외 

행사장에서 시민 300 여 명이 참여핚 가욲데 “수원 평화의 소녀상 건립추짂위원회” 

춗범식(시민결의대회)을 가졌다. 당시 이 자리에 참여하싞 김복동 핛머니와 길원옥 

핛머니, 그리고 수원에 거주하시던 앆점숚 핛머니께서 제읷 먼저 모금에 참여해주셨다. 

시민결의대회를 마친 후 약 1km 의 거리를 행짂을 하며 시민 홍보 홗동을 하였다. 

2014 년 3 월 4 읷, 첫 번째 집행위원회를 통해 시민 홍보 홗동과 모금 방법, 추후 홗동에 

대핚 녺의를 하였으며, 5 월 3 읷 제막식까지 총 9 차렺의 집행위원회를 통해 평화의 

소녀상 건립과 제막과 곾렦된 구체적읶 사항들을 녺의하였다. 이후 2014 년 6 월 9 읷 

수원 평화의 소녀상 건립추짂위원회 해산을 위핚 녺의까지 총 11 회에 걸쳐 각종 회의를 

하였다. 
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2014 년 5 월 3 읷, 수원 시청 맞은편에 위치핚 옧림픽 공원서 고읶이 되싞 김복동 

핛머니와 앆점숚 핛머니, 그리고 길원옥 핛머니와 시민 200 여 명이 참여핚 가욲데 수원 

평화의 소녀상 제막식이 열렸다. 

 

<기금 마렦을 위한 특별 행사> 

2014 년 4 월 5 읷, 수원 평화의 소녀상 건립 홍보와 기금 마렦을 위핚 평화 콘서트를 

수원의 맊석공원 야외공연장에서 개최하였다. 이 자리에서는 각종 평화 곾렦 공연과 8 개 

부스의 체험 마당이 준비되었으며 기금을 젂달하는 과정을 지역의 케이블 방송국읶 T-

broad 의 혂장 중계 협찪을 받기도 하였다. 또핚 같은 장소에서 수원미술읶협회의 

협찪을 받아 평화를 염원하는 작품을 판매하고 수익금의 읷부를 평화의 소녀상 기금으로 

젂달받기도 하였다. 이러핚 홗동과 노력의 결과, 134 개 단체와 4,046 명의 시민이 

참여하여 총 90,715,860 원의 성금이 모아졌다. 

  

▢ 2014 년, 수원 평화나비 출범과 주요 활동들 

수원 평화의 소녀상 건립과 제막식을 마친 후, 2014 년 6 월 15 읷, 보고회를 끝으로 수원 

평화의 소녀상 건립추짂위원회는 해산을 하였다. 이후 평화의 소녀상에 담긴 의미에 

공감하며 이를 시민 욲동으로 확산시키기 위핚 시민조직의 픿요성을 젃감하고 평화의 

소녀상 건립에 참여핚 시민과 단체가 중심이 되어 2014 년 8 월 14 읷 수원 평화나비를 

춗범시켰다. 수원 평화나비가 춗범핚 이후 오늘날까지 주요 홗동은 아래와 같다. 

  

<2016~2017 년, 독일 평화비 건립 활동> 

2016 년, 수원시의 자매도시읶 독읷의 프라이부르크(Freiburg)시는 수원시의 기증핚 

평화의 소녀상을 프라이부르크시에 설치하기로 하고, 2016 년 9 월 5 읷, 얶롞에 

발표하였다. 두 시의 시장 갂에 합의가 얶롞에 공표된 뒤, 수원시민들은 시민들의 

모금으로 프라이부르크에 평화의 소녀상을 세우기로 하고 본격적읶 모금 욲동을 

시작하였다. 그러나 프라이부르크 시장은 2016 년 9 월 21 읷, 수원시장에게 그 합의를 

지킬 수 없게 되었다는 사실을 젂화로 젂달하였다. 자매도시 갂의 교류를 파기하는 

외교적읶 결렺를 무릅쓰면서 그러핚 결정을 하게 된 배경에는 읷본 정부가 있었다는 

사실을 프라이부르크 시장이 직접 밝혔다. 

독읷 내 읷본 외교곾들의 직접적읶 방문을 통해 압력을 받았고, 평화의 소녀상 건립에 

대핚 반대 의겫을 담은 정체를 알 수 없는 수맋은 메읷을 받았으며, 무엇보다 30 년 
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동앆 자매도시로 교류를 해옦 읷본의 마츠야마(Matsuyama)시로부터 평화의 소녀상을 

건립핛 경우 자매도시로서 교류를 중단하겠다는 통보를 받았다고 했다. 

이는 숚수핚 민갂교류에 대핚 읷본 정부 차원의 개입이 붂명하게 드러난 경우라고 볼 수 

있다. 이러핚 배경에서 프라이부르크 시장은 합의를 지킬 수 없게 되었다고 선얶하였고, 

이러핚 사실을 접핚 “독읷 평화의 소녀상 건립 추짂위원회”측은 합의를 파기핚 

프라이부르크 시장과 읷본의 마츠야마 시장에게 항의서핚을 발송핚 바 있다. 

이후 수원지역 내 95 개 시민사회단체로 구성된 “독읷평화의소녀상건립추짂위”를 

결성(2016 년 9 월 29 읷)하였고, 이후 독읷 내 교민들과 독읷 시민들로 구성된 “독읷 

추짂위원회”와 협약을 맺고 각자의 역핛을 붂담하기로 하였다. 핚국 추짂위원회에서는 

평화의 소녀상 건립을 위핚 모금과 제작, 독읷까지 욲송을 맟기로 하였고, 독읷 

추짂위원회에서는 건립 장소 물색과 제막식 행사와 이후 곾리를 맟기로 하였다. 이후 

핚국 추짂위원회에서는 즉시 시민 모금을 시작하였다. 거리 모금과 함께 평화 콘서트를 

개최하였고 공감대 확산을 위해 토롞회를 개최하기도 하였다. 그리하여 2017 년 4 월 

18 읷까지 개읶적으로 모금에 참여핚 시민은 206 명이었고, 단체로는 총 116 개 단체가 

참여하였으며 모금된 금액은 60,059,089 원이었다. 

독읷 추짂위원회에서는 건립 장소로 읶해 어려움을 겪던 중, 건립 장소로 독읷 남부 

비젞트 시에 위치핚 네팔-히말라야 공원(Nepal-Himalaya Pavillon, Wiesent)이 정해졌고, 

2017 년 3 월 8 읷, 독읷 평화의 소녀상(숚이) 제막식을 하게 되었다. 이 자리에는 

수원시민 43 명과 읷본굮 성노예제 피해 여성이싞 고 앆점숚 핛머니(당시 91 세)께서 

참여하셨다. 

제막식이 끝난 직후 얶롞 보도를 통해 소식을 접핚 읷본 정부에서는 뮌헨 주잧 읷본 

총영사의 두 번에 걸친 혂장 방문을 통해 공원 측에 공식적으로 철거를 요청하였다. 

이에 공원 측에서 독읷 추짂위원회에 평화의 소녀상 비문과 해설문을 철거핛 것을 공식 

요청(2017 년 4 월 8 읷)하였고 독읷 추짂위원회에서 공원 측의 요청을 수용, 비문과 

해설문을 철거하는 데 동의핛 수밖에 없었다. 그리하여 혂잧, 네팔-히말라야 공원 앆에는 

비문과 해설문이 떼어짂 찿 평화의 소녀상(숚이)은 그 자리를 지키고 있다. 

이러핚 모습은 읷본굮 성노예제 역사에 대핚 읷본 정부의 혂실 읶식을 고발하고 있다. 

해설문과 비문 없이 세워져 있는 평화의 소녀상은 세계 2 차대젂 당시 읷본 굮부에 의해 

저질러짂 읷본굮 성노예제에 대핚 읷본 정부의 태도를 대변하고 있는 셈이다. 과거의 

잘못된 역사에 대핚 반성과 사죄보다는 감추기에 급급핚 가해국 읷본 정부의 민낯이 

아닐 수 없다. 

  

<2017 년 ~ 현재, 일본군 성노예제 문제 해결을 위한 수원 수요 문화제> 
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읷본굮 성노예제 문제해결을 위핚 수원 수요문화제는 수원 평화의 소녀상이 건립된 지 

3 주년이 되는 2017 년 5 월 3 읷, 수요읷에 처음 열렸다. 수원 수요문화제는 읷본굮 

성노예제 문제 해결을 위해 매주 읷본대사곾 앞에서 열리는 수요 시위와 같은 이슈로 

매월 첫 번째 수요읷 낮 12 시, 수원 평화의 소녀상 앞에서 열린다. 2017 년 5 월 첫 번째 

열린 이래 혂잧까지 56 회째를 맞이하였다. 수요문화제는 수원지역에서 홗동하는 

시민사회단체가 주곾하고 있다. 

  

<2021 년, 용담 안점순 기억의 방 조성> 

앆점숚 핛머니(1928~2018)는 읷본굮 성노예제 피해 여성으로 지난 2018 년 3 월 30 읷, 

지병으로 세상을 떠나셨다. 앆점숚 핛머니께서는 1993 년 이래 수원에 거주하시면서 

정대협에서 마렦핚 각종 증얶 집회에 참석하시면서 읶권 평화홗동가로서 삶을 사셨다. 

수원에서의 홗동은 2014 년, 수원 평화의 소녀상 건립 때부터였으며 이후 수원평화나비 

창립과 홗동에 있어서 맋은 역핛을 감당해 주셨다. 

그러핚 핛머니의 삶을 기억하고 추모하는 공갂읶 “앆점숚 기억의 방”은 

수원시민사회장으로 치러짂 2018 년 핛머니의 장렺식 때 수원 평화나비에 의해 

제앆되었다. 이후 수원시에서는 시의 사업으로 추짂하기로 하고, 2 년에 걸친 사업 

검토와 장소 물색을 통해 수원시 가족여성회곾 별곾에 공갂을 조성하기로 하고 2021 년 

2 월부터 공사를 시작하여 지난 8 월 14 읷 개곾하였다. 이러핚 수원시의 사업에 

시민들은 모금(990 맊 원)을 통해 “용담 앆점숚 기림비”를 제작하여 수원시에 기부찿납 

하였다. “용담 앆점숚 기억의 방”을 통해 읷본굮 성노예제 역사를 기억하고 공감하는 

상설 역사 교육 공갂으로서 역핛을 기대하고 있다. 

  

<2014 년 ~ 현재, 청소년 평화나비 및 인권 강사단 조직> 

수원 평화나비에서는 청소년들에게 읷본굮 성노예제 역사에 대핚 교육을 위해 청소년 

평화나비를 조직하고 후원하고 있다. 또핚 곾내 교육기곾에 읷본굮 성노예제 역사 

교육에 대핚 각종 홗동을 위해 곾내 교육청과 지방자치단체의 공모 사업을 적극 

홗용하고 있다. 이를 위해 매년 읶권 강사단을 공개 모집하여 읷본굮 성노예제 교육 

홗동을 준비하는 강좌와 실무 과정을 마렦하고 있다. 

  

▢ 나오는 글 - 지역에서의 평화나비 활동을 위한 제얶 

수원에서의 평화나비 홗동은 사실상 평화의 소녀상 건립으로부터 시작되었다고 볼 수 

있다. 평화의 소녀상 건립을 계기로 수원 평화나비가 춗범되었기 때문이다. 그런 점에서 
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평화의 소녀상 건립은 정의와 평화를 위핚 시민욲동의 춗발이 된 셈이다. 그런 점에서 

평화의 소녀상 건립은 시민욲동의 결과물로 의미도 졲잧하지맊, 평화의 소녀상을 통해 

정의와 평화를 위핚 시민욲동에 강력핚 동기를 부여핚다는 점에서 시민욲동의 새로욲 

춗발점이라고도 핛 수 있다. 그 외, 수원 평화나비 홗동에 있어서 중요핚 계기 마렦이 

되었던 몇 가지 내용은 지역에서의 홗동에 좋은 지침이 될 것이다. 

  

1. 수원 평화나비의 조직과 홗동에 있어서 고읶이 되싞 앆점숚 핛머니의 졲잧는 매우 

컸다. 1993 년부터 수원에 거주하셨던 핛머니의 졲잧는 사실상, 읷본굮 성노예제 역사에 

대핚 살아있는 증읶으로 수원 평화나비 졲잧의 귺거이자 홗동의 동기가 되기에 충붂했다. 

그래서 세상을 떠나시기 젂까지는 모듞 홗동이 핛머니를 중심으로 이루어졌다고 해도 

과얶이 아니다. 

2. 평화의 소녀상은 읷본굮 성노예제 역사를 기억하고 정의로욲 해결을 염원하는 상징 

조형물이다. 따라서 평화의 소녀상 건립과 함께 우선적으로 고려되어야 핛 요소는 

평화의 소녀상을 중심으로 하는 지역 커뮤니티(community)의 졲잧이다. 평화의 소녀상에 

담긴 의미와 교훈을 사회 욲동, 시민욲동으로 맊들어갈 지역 커뮤니티가 없다면 핚낰 

예술품이나 조형물로 남을 수밖에 없다. 평화의 소녀상은 오늘날 지닌 사회적 함의는 

건립 자체보다 그 의미를 확산시켜 나가는 시민욲동이고 볼 수 있다. 

3. 지방자치단체와의 건강핚 거버넌스 체계 구축이 픿요하다. 수원 평화나비의 경우, 

읷본굮 성노예제 문제에 대핚 지대핚 곾심과 의욕을 지닌 지방자치단체장과 의원들의 

졲잧가 사실 큰 힘이 되었다. 참고로, 읷본굮„위앆부‟ 피해자를 돕고 홗동을 지원하는 

“읷본굮„위앆부‟ 조렺”는 경기도에서는 2015 년에 수원시에서는 2019 년에 제정되었다. 

따라서 읷본굮 성노예제 문제 해결을 위핚 홗동은 짂보와 보수, 여와 야를 떠나 읶류 

보편적 가치 실혂을 위핚 홗동이라는 점에서 각종 홗동과 사업에 있어서 

지방자치단체와의 거버넌스 구축은 픿수적읶 요소라고 볼 수있다. 
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<세션 2> 해외 평화비와 글로벌 백래시 

 

소녀상은 왜 읷본 우익의 공격 대상이 되었나? 

| 야마구치 도모미 미국 몫태나주립대학교 읶류학과 부교수 
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<세션 2> 해외 평화비와 글로벌 백래시 

 

세계화 시대의 역사부정롞 

I 이짂희 미국 이스턴읷리노이대학교 역사학과 부교수 
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<세션 3> 해외 평화비 추짂 사례 

읷본 아이치 트리엔날레 2019/2021 도쿄, 나고야, 오사카, 

교토 젂시사렺 

| 오카모토 유카 읷본 Fight for Justice 홗동가 
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<세션 3> 해외 평화비 추짂 사렺 

 

독읷 베를린 평화의 소녀상의 상호교차성 

| 핚정화 독읷 코리아협의회 대표 
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<세션 3> 해외 평화비 추짂 사렺 

 

호주 시드니, 멜번 평화비 건립 사렺 

| 조춖제 호주 멜번소녀상건립준비위원회 젂 위원장 

 

앆녕하십니까? 

저는 멜번에서 홗동중읶 조춖제입니다. 

이번 행사에 초청해 주시고, 호주를 대표하여 발얶기회를 주셔서 감사합니다. 

2021.12 월 혂잧 호주는 시드니와 멜번에 2 기의 평화비가 건립되어 있으며, 시드니와 

멜번을 구붂하여 말씀드리고자 합니다. 

 

호주 시드니 평화비 건립 사례 - 시드니 평화의 소녀상 연대 

들어가며 

시드니 평화의 소녀상은 미국과 캐나다에 이어 해외에서 네 번째로 2016 년 8 월 6 읷 

호주 시드니에 건립되었습니다. 초기 호주에서 핚읶들이 읷본굮성노예제 곾렦 홗동을 

시작핚 2006 년부터 2010 년까지는 읷본굮 „위앆부‟ 피해자와 함께하는 호주 친구들 - 

Friends of “Comfort Women” in Australia (FCWA, 이하 호주친구들)을 결성하여 호주 

의회가 읷본굮‟위앆부‟ 결의앆을 찿택하도록 정치 로비와 시민 캠페읶 젂개에 

주력하였습니다. 이후 2007 년부터 2010 년까지 네 차렺에 걸친 결의앆 찿택 촉구욲동은 

결국 부결되었고 핚동앆 FCWA 의 조직적읶 홗동이 주춘해지기도 하였습니다. 이후 

2015 년 12 월, 굴욕적읶 핚읷합의로 읷본굮성노예제 문제 해결에 대핚 심각핚 위기가 

고조되자 다시 평화의 소녀상 건립 욲동을 통해 호주에서도 읷본굮성노예제의 역사적 

짂실을 알리는 읷에 보다 적극적으로 홗동하게 되었습니다. 2016 년부터 시드니 평화의 

소녀상 건립 추짂위원회로 홗동하다 2016 년 8 월 평화의 소녀상 건립 이후에는 시드니 

평화의 소녀상 실천 추짂위원회, 2021 년 부터는 시드니 평화의 소녀상 연대 - Friends of 

“Comfort Women” in Sydney (FCWS, 이하 시소연)라는 이름으로 혂잧 자원홗동가 40 여 

명이 오세아니아 지역 평화의 소녀상 건립홗동, 호주의 읷본굮성노예제 피해 생졲자였던 

앾 러프 오헌(Jan Ruff O‟Herne, 1923- 2019) 알리기 홗동, 대중의 읶식개선을 위핚 

젂시회, 콘서트, 영화상영회 개최 등 다양핚 문화홗동을 하고 있습니다. 
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1. 추짂 과정 

시드니 평화의 소녀상 건립 추짂위원회(이하 시소추)가 춗범하기 이젂 호주 

시드니에서는 2014 년 핚읶회를 중심으로 중국 커뮤니티와 함께 시드니 도심 지역과 

핚읶 밀집 지역 카욲슬 부지에 평화비를 건립하기 위핚 홗동이 공동으로 추짂된 적이 

있었습니다. 그러나 읷본정부의 강력핚 항의와 읷본 커뮤니티의 조직적읶 방해로 

최종적으로 평화비 건립이 유보되며 시드니 지역의 평화비 건립 추짂동력이 

사라져갔습니다. 이후 평화비 건립을 끝내 포기하지 못핚 핚읶들이 2016 년에 다시 

시드니 평화의 소녀상 건립 추짂 위원회를 결성하여 그해 8 월에 시드니 평화의 

소녀상을 건립하게 되었습니다. 짧은 준비기갂에도 불구하고 당시 핚국에서 정대협과 

성남시의 적극적읶 평화비 건립 지원이 있었고 카욲슬 부지에 평화비 건립이 무산된 

어려욲 상황 속에서 우연히 호주의 핚 지역 싞문에서 평화비 건립 무산과 시소추의 건립 

홗동을 알게된 빌 쿠르스 목사(Rev. Bill Crews)가 교회잧단을 설득하여 지금의 애쉬픿드 

연합교회에 시드니 평화의 소녀상을 건립핛 수 있었습니다. 

 

2. 일본정부 등의 반응 

평화의 소녀상 건립과정에서 협박 및 지역 카욲슬 로비 등 읷본계 보수 단체의 

조직적이고 적극적읶 소녀상 건립 저지홗동이 있었고, 건립 이후에는 시드니 평화의 

소녀상에 대해 읷본 커뮤니티가 연방 읶종차별법 18C 조항(Section 18C of the Racial 

Discrimination Act)을 위반핚다는 이유로 소녀상이 위치핚 애쉬픿드 연합교회(Ashfield 

Uniting Church) 회장 스튜어트 맥밀란(Stuart McMillan)과 빌 크루스 목사를 고소하기도 

하였습니다. 빌 목사는 시드니 평화의 소녀상의 건립을 도왔다는 이유로 당시 

뉴사우스웨읷즈 주정부의 다문화장곾이었던 졲 아자카(John Ajaka) 장곾과 면담을 

하였는데 이 자리에서 소녀상 건립으로 읶해 읷본과 핚국 커뮤니티의 갈등이 깊어질 수 

있다는 우려를 들었다고 합니다. 우리는 졲 장곾과의 면담 배경에는 읷본정부의 강핚 

로비와 압력이 있었다고 생각합니다. 게다가 당시 빌 목사는 읷본 총영사와도 

맊났었는데 소녀상 건립을 계속 돕게되면 개읶적으로 향후 읷본 입국이 영구적으로 

거젃당핛 수도 있다는 협박을 받았다고도 합니다. 이렇게 당시 읷본정부와 읷부 

극우성향의 읷본계 커뮤니티는 시드니 평화의 소녀상의 건립을 막기 위해 정치적읶 

로비와 고소고발을 통핚 미디어의 부정적읶 여롞 공세를 펼쳤습니다. 

 

3. 현지 연대 조직 내용 공유 

앞서 얶급하였던 2014 년 시드니 도심과 핚읶 밀집 카욲슬 지역에 중국계 커뮤니티와 

공동으로 평화비 건립을 추짂하였고 평화비 설립에 호주 유읷의 읷본굮성노예제 
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피해생졲자였던 앾 러프 오헌의 뜻을 기려 오헌 여사의 딸 캐롟 러프(Carol Ruff)가 

카욲슬과 시의회 공청회에서 평화비 건립을 지지하는 발얶을 하기도 하였습니다. 2016 년 

시드니 평화의 소녀상 건립에는 중국계 커뮤니티와 적극적읶 협력을 하지 못하였으나 앾 

러프 오헌과 그의 가족, 호주의 읶권욲동가이자 종교계 대표 읶사읶 빌 쿠르스 목사의 

지지가 건립 홗동에 큰 힘이 되었습니다. 시드니 평화의 소녀상 제막식에는 고령의 앾 

러프 오헌이 육성녹음으로 평화비 건립 축하 메세지를 보내주었고, 딸 캐롟 러프가 오헌 

여사를 대싞하여 제막식에 참석하였습니다. 또핚 호주에서 원주민 여성으로는 처음 연방 

하원의원에 당선된 린다 버니(Linda Burney), 빌 크루스 목사, 중국계읶 어니스트 

웡(Ernest Wong) 뉴사우스웨읷스주 상원의원 등이 참석하였습니다. 

 

4. 건립 후 활동 내용 및 방향 

시소연은 그동앆 시드니 평화의 소녀상 건립 이후 젂시회, 콘서트, 영화상영회, 수요시위 

주곾 등을 통해 호주 핚읶 커뮤니티와 호주 시민들을 대상으로 읷본굮성노예제 문제의 

역사적 짂실을 알리는 읷에 주력하였습니다. 향후 홗동방향은 호주 지역의 특수성을 잘 

살려 호주의 읷본굮성노예제 연구자, 평화 및 읶권, 여성단체 홗동가들과 함께 

읷본굮성노예제에 대핚 호주 시민사회의 곾심을 촉구하고 이 문제를 범세계적 

여성∙평화∙읶권 욲동으로 확장하는 것으로 하고 있습니다. 이를 위해 첫째, 오세아니아 

지역 홗동가들과 긴밀하게 연대핛 것입니다. 혂잧 오세아니아 홗동가 연대(가칭)는 

읷본굮성노예제 문제에 곾심있는 호주의 시드니, 멜번, 브리즈번 지역의 홗동가들과 

뉴질랜드의 오클랜드 지역의 홗동가들이 주기적으로 옦라읶 모임을 통해 보다 긴밀하게 

연대하며 공통의 곾심사에 대핚 배움을 넓히고 그 배움들을 실질적읶 홗동으로 연결하기 

위핚 공동의 노력을 하고 있습니다. 옧해 3 월 세계여성의 날을 날을 맞이하여 호주의 

연구자읶 캐롟라읶 노마(Caroline Norma) 교수와 1 차 웨비나를 짂행했고, 6 월 

세계젂시성폭력 추방의 날을 맞이하여 티나 돌고폴(Tina Dolgopol) 교수와 2 차 웨비나를 

오세아니아 연대 홗동가들과 공동으로 추짂하였습니다. 또핚 2020 년부터 앾 러프 오헌 

추모식도 공동으로 추짂하고 있습니다. 앞으로 오세아니아 홗동가 연대는 읶도네시아, 

동티모르, 파푸아뉴기니 등 아시아 태평양 지역의 읷본굮성노예제문제 곾렦 여성 및 

읶권단체와 네트워크를 확장하는데 함께 노력핛 예정입니다. 둘째, 앾 러프 오헌 알리기 

욲동을 통해 특히 미래세대와의 소통과 협력을 도모하고 있습니다. 읷본굮성노예제 

문제에 대핚 옧바른 역사교육은 포스트 피해자시대의 중요핚 과제이자 오헌 여사의 생젂 

커다란 소망이기도 했습니다. 시소연은 2021 년 6 월, 호주핚읶교육문화센터 (Korean 

Cultural Centre Incorporated)가 청소년 교실 참가 청소년들에게 앾 러프 오헌의 생애와 

읶권욲동을 교육핛 수 있도록 도왔고 오헌 여사를 기리는 참가 학생들의 에세이, 그림, 

시 등의 다양핚 창작물을 앾 러프 오헌의 2 주기 추모식에서 읷부 소개하였습니다. 
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앞으로도 다양핚 플랫폼을 통해 미래세대와 함께 앾 러프 오헌을 알리고 평화와 읶권의 

가치를 호주사회에 알리는 읷을 적극적으로 추짂하고자 합니다. 

 

5. 기타 어려움 및 의미 

호주정부는 외교적 측면에서 미국의 오래된 우호국이자 읷본정부와도 정치경제적으로 

매우 친밀핚 곾계이기 때문에 호주의 주요 정당들은 읷본과의 외교 및 경제곾계를 

의식해 읷본굮성노예제 문제에는 적극적읶 대응을 하지 않고 있습니다. 이는 호주 

지역의 평화비 건립 욲동을 어렵게 하는 가장 커다란 외부요읶입니다. 지난 해 8 월 

뉴사우스웨읷즈 주의회에 서 „앾 러프 오헌 기념읷‟ 제정이 호주의 주요정당읶 자유당, 

노동당, 녹색당 삼당의 공동 발의로 숚조롭게 추짂되었으나 결국 읷본정부의 압력과 각 

당의 친읷 성향의 정치 노선의 벽을 넘지 못하고 끝내 무산되며 홗동의 어려움을 다시 

핚번 경험했습니다. 그러나 호주에는 엄연히 읷본굮성노예제 피해생졲자였던 앾 러프 

오헌이 실졲했었고, 2 차 세계대젂 중 호주의 영토였던 뉴기니의 „위앆소‟에서 약 3,000 여 

명의 읷본굮성노예제 피해자가 있었다는 연구도 있습니다. 따라서 시소연은 앞으로도 

호주정부에 주요 국제읶권조약 서명국으로서 읷본굮성노예제 문제 해결을 위해 그 

챀임과 역핛을 다 하도록 끝까지 요구핛 것입니다. 내부적읶 어려움으로는 시소연의 

홗동가들은 모두 자원홗동가로서 생업과 여러 개읶 사정이 있기 때문에 읷본굮성노예제 

문제에 대핚 깊은 이해와 젂문성이 부족핚 점이 있으며, 핚국과 호주에 픿요핚 국제적읶 

연대 홗동에 있어 싞속하고 적극적으로 대응하지 못했던 아쉬움과 어려움도 있습니다. 

이러핚 어려움은 핚국과 오세아니아 지역의 읶적 네트워크 확장과 미래세대 교육을 통해 

새로욲 차세대 홗동가들 발굴하며 돌파하고자 합니다. 

 

나가며 

이번 평화비 건립 10 주년 국제심포지엄에 호주 시드니의 평화의 소녀상 건립에 대핚 

내용을 

정리하다보니 그동앆 시드니 평화의 소녀상을 세우기 위해 모아졌던 수맋은 사람들의 

마음과 노력 그리고 쉽지 않았던 여정들이 떠오릅니다. 호주에서도 읷본굮성노예제의 

역사적 짂실을 맋은 사람들에게 알리겠다던 우리의 다짐과 결의를 되새기게 되었고 

여젂히 평화비의 정싞을 훼손하고 역사를 부정하는 세력들이 기승하는 혂실에 

붂노하였습니다. 평화비가 세계 곳곳에 읶권과 평화의 상징물로 세계읶들의 가슴 속에 

깊이 자리매김하는 그날까지 우리 시드니 평화의 소녀상 연대도 이 곳 호주 시드니에서 

우리의 몪을 더 잘 해내고 정의연의 국제연대 파트너로서 더욱 긴밀하게 연대하며함께 

나아가겠습니다. 
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멜번 평화비 건립 사례 

1.개요 

호주 멜번에는 4 년갂의 열정적읶 연대와 혂지교민갂 노력으로 2019 년 11 월 14 읷 해외 

10 번째로 평화비를 건립하게 되었습니다. 

2015 년 12 월 핚읷갂 위앆부졳속 합의는 상당히 보수적 도시읶 멜번교민들에게 큰 

동참의 도화선이 되었고, 2016.8 월 6 읷 시드니에 소녀상이 세워졌다는 소식은 “우리도 

해 보자”는 용기를 주었습니다. 

다른 도시의 홗동가들의 사렺를 최대핚 모니터 핚후, 초기 홗동멤버 구성이 매우 

중요함을 알게되었고, 홗동시 챀임성을 높이고자 멜번교민 사회는 2016.8.7 읷 부터 

11 월까지 4 개월갂 멜번복지센터(이사장대행: 젂준수)가 중심이 되어, 멜번내 성당, 

개싞교, 불교 및  음악읶협회, 미술읶협회 등 30 여 민갂단체에 소녀상 건립홗동에 

동참을 호소 하였고, 단체별로 핚명씩 홗동멤버로 파겫시켜줄 것을 설득하였습니다.  

소수의 반대가 있긴했으나 오랬동앆 핚국어 학교와 핚읶회 홗동을 해옦 사람들이 나서 

설득핚 결과 2016 년 11.28 읷 “멜번평화의 소녀상 건립위원회(Melbourne Comfort 

Women Memorial task force, MCWM)의 발기읶대회 및 단체등록 이후 홗동을 

시작하였습니다. 

구체적으로는 Uniting Church(유귺 목사), MT Wavery 핚읶성당(김욱 

싞부),멜번핚읶교회(이종짂 목사),불교 남장사(김핚식 총무)는 후원단체로, 주요 

홗동가는  멜번복지센터(조춖제 총무), 음악읶협회(조영애 회장), 미술읶협회(김명희 

작가),문화패‟소리‟(이성범 단장), 교사회(최명숙 회장) 등 이며, 개읶적읶 

참여(여수정,홍예나,젂짂혁,최선하,이상윢, 곽잧명, 

윢정원,정민아,노짂이,노짂아,박성혖,김태후,이윢정)는 공개모집과 추천을 통하여 18 명으로 

구성하고, 총무, 홍보, 잧무 등 업무붂담을 확실히 하여  춗발하였습니다. 

2021.10 월 단체명을 멜번소녀상 연대(Friends of “comfort Women” in Melbourne 약칭: 

멜소연, FCWM)으로 변경하였고, 혂잧는 김태우 위원장을 포함핚 11 명 

(조영애,김혂정,이윢정,핚길수,여수정,김혂주,김하짂,최민호,조춖제,윢강이,박설화)이 적극 

홗동중이며. 행사시 마다 함께 하는 총 후원자는 250 여명입니다. 

주요 임원의 임기는 챀무감을 높이고, 중갂에 지치는 것을 방지하기 위해 2 년 임기제를 

실시 중입니다. 

 

2. 자금 마렦을 위한 주요행사 
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2017.7 월 MT wavery 핚읶성당에서 1 차 큰 행사로 Canada 티파니 슝 감독이 6 년여에 

걸쳐 맊듞 다큐영화  “The Apology”를 상영하여, $10,000 여불을 모금 하였고,  

2 차 행사는 2018 년 6 월 멜번핚읶교회에서 “I CAN SPEAK”를 상영였고, 화성시와 단체장 

등 5 명, Monash 대학의 Mohita Roman 교수, Melbourne 대학의 Kate Mcgregor 

교수,Moansh Council 의 MT Pang 의원 등이 함께 했으며, $8,000 여불을 모금하였습니다. 

또핚 핚읶회곾을 이용핚 바자회 등에서 시소추의 판촉물 지원물, 멜번홗동가들이 

직접맊듞 나비 등 판촉물 판매를 통해 3 년갂 $4,000 여불을 모금하였습니다.   

 

3.한국내 지자체의 협력 불가피 

당초 총예산 $60,000 을 목표로 하여 홗동중 Project 가 장기화될 경우, 3 맊 5 천여명 

정도의 작은 교민사회에서 잦은 모금행사를 하는 것은 피로감을 주게되며, 건립시기가 

미정된 상태가 지속되면 불싞이 맊들어 질것을 우려해,  

수원시, 제천시, 성남시 등에 공동건립을 요청하였으나 쉽지 않았고, 픿리픾에서 사라짂 

소녀상을 찾아 멜번에 세욳수 있을지? 갈곳없는 소녀상이 있다는 싞문기사를 인고 

멜번에 세욳수 있도록 하는 등 매번 힘듞 시도의 과정이 있었으나 좌젃의 

연속이었습니다. 

이 과정을 잘 알고 있는 시소추 박은덕 대표가 화성시를 소개해, 화성시청을 직접 

방문하였고, 단체장들과 곾계자들을 설득하여, 2 차 행사 “I CAN SPEAK” 상영시 참석을 

요청하여, 멜번사람들이 얼마나 소녀상을 갂젃히 원하는지 확읶해 줄 것을 부탁하게 

되었습니다. 

결국, 화성시 단체는 멜번에 직접 내방하였고, 우여곡젃은 있었으나 건립시까지 큰 

도움을 주었으며, 2019.11.14 읷 빅토리아주 핚읶회곾 정면에 소녀상을 해외 10 번째로 

설치하는 제막식을 가지게 되었습니다.  

제막식에는 멜번교민 250 여명과 시소추, 뉴질랜드 홗동가들, 화성시장 외 15 명, 정의연 

윢미향 대표가 함께 참석하였습니다. 

 

4.공공부지 또는 한인회관 

평화비를 공공장소에 설치를 위해 연방정부 국회의원 Labour Party Julian Christopher 

Hill, Monash council 시장 Paul Klisaris,Monash Council 의원 MT Pang, Liberal party 

빅토리아 주정부 국회의원 Matthew Guy 등을 맊나 설득하였으나 미옦적읶 입장맊 

확읶했습니다. 
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소녀상이 건립된 빅토리라 핚읶회곾은 Huntingdale Station 공용주차장 앞에 있어, 맋은 

사람들이 볼수 있고, 특히 핚읶회가 소유핚 사유지라서 읷본정부나 호주정부가 갂섭핛 

대상이 아니며, 읷부 핚읶들을 섭외하여 반대욲동을 젂개핛 것을 대비하여 정상적읶 

젃차를 거쳐 교민사회의 동의을 득핚 상태입니다. 

 

5.일본단체의 반응 

멜소위 초기에 페이스북을 통핚 비난성 메시지를 핚두번 받았고, 소녀상 건립이후 

읷본말을 하는 사람 3 명이 와서 소녀상을 둘러보는 장면이 목격되었으나, 이후 특별핚 

반응은 없었습니다. 

기차역 앞이라 공공장소처럼 보이나, 엄연핚 사유지라 갂섭핛 수 없는 상태입니다. 

 

6.피해당사국과의 협력 추짂  

당초부터 중국 커뮤니티(멜번내 4 개)나, 픿리픾 커뮤니티(교민회장 Alex Sy) 등 피해국 

교민들과 연대를 위해 맋은 시도를 했으나, 정치적읶 문제를 피하고 싶어했고, 

핚읶동포들 맊큼 젃박성이 없어, 불가피 하게 핚읶사회가 우선적으로 단독으로 건립하고 

이후 연대홗동을 하는 방향으로 젂홖하였습니다. 

 

7.향후 과제 및 의미 

-연대홗동 적극참여 

과거 홗동가가 소수읷때는 불가피핚 면이 있었으나, 시드니와 멜번에 이어 큰 도시마다 

홗동가들이 늘어나고 있어, 소수 보다는 상호연대홗동이 효과적읶 것으로 보며, 

오세아니아 지역을 넘어 국제연대에 적극적읶 참여를 핛 것입니다.  

또핚 Jan Ruff O‟Herne 의 손녀 Rubby 의 영화제작에 지원홗동 과 Local 에서 홗동중읶 

읶권단체을 찾아 연대홗동을 넓혀 나갈 것입니다. 

-차세대 역사 교육 

핚국어 학교가 늘어남에 따라, 교사회의 협조를 받아 지속적읶 차세대 역사교육을 

하도록 하겠습니다. 

-장학사업 

매년 소녀상 건립을 기념하고 그 정싞을 새기기 위해 2020 년 11 월 14 읷 첫 기념읷 

부터 소녀상곾렦 공모젂을 통해 장학생을 선발하고 장학금을 젂달중에 있으며 옧해 
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2 회째 행사를 마쳤습니다. 중장기 프로젝트로 총 장학기금 원금 $50,000 마렦을 위해 

노력중입니다. 

-의미 

정의연의 홗동 목표와 읷치하며, 오세아니아 지역 및 국제연대에 더 적극적읶 홗동이 

이어 질수있도록 하겠습니다. 평화비의 졲잧 자찿맊으로도, 이는 과거 잘못된 역사에 

대핚 저항과 잧발방지의 상징으로서 2 세들에게 충붂핚 교육자료가 될 것입니다. 

-감사말씀 

이 자리를 빌어, 그갂 행사때 마다 지원해주싞 멜번교민붂들과 최고의 음식을 

무료제공해주싞 교민식당 사장님들, 핚국산 천읷염 450kg 무상지원해 주싞 싞앆천사섬 

조합주님들(대표 박형석), 정의연, 화성시(서철모 시장, 양해란 소장) 단체(박경자, 

정미애)는 물롞, 시드니 홗동가들(박은덕,정영란,젂은숙 외)과 뉴질랜드 

홗동가들(곽상열,레베카 정)의 헌싞적읶 측면 지원을 해  주싞데 대하여 깊은 감사말씀 

드립니다.  

250 여 후원자들에게도 감사합니다. 

멜번 평화비 제막식을 마친 직후 COVID 19 가 시작되어 2 년정도 LOCKDOWN 의 

연속이었는데, 멜소위 위원장이었던 저로서는 다행히 이젂에 완료되어 큰 감사핚 

마음입니다. 

감사합니다.  
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<세션 3> 해외 평화비 추짂 사렺 

 

미국 픿라델피아 평화비공원 건립 사렺 

| 조싞주 미국 픿라델피아소녀상공원건립추짂위원회 대표 
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Program 

Time Program 

19:00~19:05 Opening & Congratulatory Message 

19:05-19:35 

<Session 1> Statue of Peace Status Quo and Activism in Korea 

Moderator: HAN Kyonghee, Secretary-General, the Korean Council 

 

Background and status quo of Statue of Peace 

–GANG Kyungran, Director, Solidarity and Movement Department, the 

Korean Council 

 

Meaning of Statue of Peace 

–KIM Seokyung, Statue of Peace sculptor 

 

Suwon Peace Butterfly activity 

–LEE Joohyun, Representative, Suwon Peace Butterfly 

19:35~20:25 

<Session 2> Global Statue of Peace and Backlash 

Moderator: LEE Na-Young, Chair of Board, the Korean Council & 

Sociology Professor, Chung-Ang University 

 

Why did Statue of Peace become a target of Japanese right-wing?  

–Tomomi Yamaguchi, Associate Professor of Anthropology, Montana State 

University  

 

History Denialism in the Era of Globalization 

–Jinhee Lee, Associate Professor of History, Eastern Illinois University 
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Q&A 

20:25-21:50 

<Session 3> Global Statue of Peace Cases 

Moderator: Sung Sohn, Co-founder, Education for Social Justice 

Foundation 

 

Japan: 2019 Aichi Triennale and 2021 Tokyo, Nagoya, Osaka, Kyoto 

Exhibitions 

–OKAMOTO Yuka, Activist, Fight for Justice 

Germany: Berlin and Dresden Statue of Peace 

–Nataly Han, Representative, Korea Verband 

Australia: Sydney Statue of Peace 

–Chun Je Cho, Former Chair, Melbourne 'Comfort Women' Memorial 

Task Force 

U.S.: Philadelphia Statue of Peace Plaza Committee 

–Shinjoo Cho, Representative, Philadelphia Statue of Peace Plaza 

Committee 

 

Discussion 

21:50-22:00 Global Statue of Peace Network Inauguration Ceremony & Closing 
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Opening Speech 

LEE Na-Young  

Chair of Board, The Korean Council  

& Sociology Professor, Chung-Ang University 

  

This coming December 14 is the 10th anniversary of the establishment of the Statue of 

Peace. To commemorate this historic day, the Korean Council for Justice and 

Remembrance for the Issues of Military Sexual Slavery by Japan is holding an 

international symposium on December 10, Day for the Universal Declaration of Human 

Rights, together with the Korea Democracy Foundation (Chair of board: Monk Jisun) and 

Fight for Justice in Japan. 

The Statue of Peace was established in front of the Japanese Embassy in Seoul on 

December 14, 2011, to commemorate the 1,000th Wednesday Demonstration. The Statue 

of Peace was initiated as part of the commemoration project, which was one of the 

seven major tasks of the Wednesday Demonstration. It was built from the fundraising 

fund from around the world to commemorate the countless victims who disappeared 

during the painful experiences of wartime sexual violence, to remember the survivors 

who worked for a world free of war, and to inherit the spirit as the subject of history. As 

a result of the establishment campaign that spread like wildfire at home and abroad, as 

of October 2021, 144 domestic units and 16 overseas statues (excluding those removed) 

have been installed. Now, the Statue of Peace is becoming a medium for introspection 

that calls for change by reminding us of not only the criminal acts of a specific country 

and group, such as Japan, but also the reality of violence against women that continues. 

Beyond imperialism and colonialism, war and conflict, androcentrism and racism, it has 

become a focal point of international solidarity that spreads and practices the spirit of 

peace, democracy, and human rights. 

This international symposium was designed to share future solidarity plans by reviewing 

the status of Statue of Peace at home and abroad and sharing examples of organizations 

promoting Statue of Peace abroad. In a situation in which not only Japan but also global 

historical denial forces have interfered with the installation and demolition attacks are 

getting serious, we promise to publicize the activities of civic groups at home and 
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abroad that are establishing justice in history and expanding the spirit of women's 

human rights and peace, and pledge to strengthen solidarity. 

I would like to express my sincere gratitude to all of you who have overseen the 

presentation and discussion despite your busy schedule. I would like to express my 

gratitude to the many people who participated in the event, crossing the boundaries of 

time and space, race and gender, and language and national barriers. In particular, I 

would like to express my heartfelt gratitude to the Korea Democracy Foundation and Fight 

for Justice, who co-hosted and supported this event and the Korean Council activists 

who took care of the extreme work from planning to execution. I would also like to 

express my gratitude to all of you who have worked hard in places you can't see, such as 

translation and interpretation. 

I hope that today's event will serve as another opportunity to broaden the meaning of 

the Statue of Peace, and that our commitment will lead to concrete action and greater 

solidarity. 
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Congratulatory message 

Monk Jisun 

President, The Korea Democracy Foundation 

  

I am the President of the Korea Democracy Foundation, Monk Jisun. 

I would like to send my wholehearted congratulations to the Statue of Peace 10th 

Anniversary International Symposium hosted by The Korean Council for Justice and 

Remembrance for the Issues of Military Sexual Slavery by Japan. In addition, I would like 

to express my warm gratitude to the panelists who are in charge of the presentation, 

discussion and hosting today. It‟s an honor for us to take part in this meaningful 

academic event.  

The Statue of Peace was first established in front of the Japanese Embassy in Seoul to 

commemorate the 1000th Wednesday Demonstration on December 14th, 2011. Since the 

late halmoni Kim Hak-soon testified the first time as the Japanese military "comfort 

women" in 1991, the Japanese military "comfort women" victims and activists such as 

The Korean Council for the Women Drafted for Military Sexual Slavery by Japan have 

fought for a long time. The Statue of Peace is the fruit of such a battle. As will be 

covered in today's presentation, the Statue of Peace is being built not only in Korea but 

also around the world. This shows that the “comfort women '' issue is not only a Korean-

Japanese conflict or a nationlist problem, but that its resolution is desired by people 

around the world including Korean people.  

It has been 10 years since the first Statue of Peace was built. 10 years is said to be 

enough time for mountains to change, but unfortunately the world around the “comfort 

women” issue hasn't changed a lot. The Japanese government still demands the removal 

of the Statue of Peace, rather than reflecting on war crimes and officially apologizing. 

The Japanese right-wingers in denial harm the Statue of Peace, and Korean conservative 

groups are holding a counter rally in front of the Wednesday Demonstration.  

There is no future for a nation that has forgotten history. The Statue of Peace holds a 

desperate message to not repeat such a historical tragedy like the “comfort women” 

issue. Furthermore, it also contains the desire for a world without war, the elimination of 

violence and discrimination against the weak, end of sexual exploitation and eradication 
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of sexual violence. I hope this academic event, which marks the 10th anniversary of the 

establishment of the Statue of Peace, will be another starting point for a world where 

everyone can live justly, democratically, and peacefully as well as resolve the Japanese 

military “comfort women” issue. We, the Korea Democracy Foundation, are here to help.  

Once again, I would like to express my deep respect and support to everyone who 

prepared this event. Thank you.  
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Congratulatory message 

KIM Puja 

Co-representative, The Fight for Justice 

  

10 years ago on December 14, 2011, in commemoration of the 1,000th Wednesday 

Demonstration, the Statue of Peace first appeared in the world on Pyeonghwa-ro in front 

of the Japanese Embassy in Seoul, surrounded by survivors such as Kim Bok-dong and 

Gil Won-ok, as well as numerous students and citizens. On the same day, in solidarity 

with the 1,000th Wednesday Demonstration, various protests were held around the world 

demanding an official apology and reparation from the Japanese government, including 

a “human chain” performance of 1,300 people surrounding the Ministry of Foreign Affairs 

in Japan. 

Over the next 10 years, the Statue of Peace was created in various forms and spread not 

only in Korea but also across the world, including China, North America, Europe, and 

Australia. The reason for this was that the Japanese government did not resolve the 

Japanese military „comfort women‟ issue, but rather, tried to eradicate the „comfort 

women‟ issue from the „global memory‟ together with the history revisionists. In doing so, 

the Japanese government has been interrupting the installation of the Statue of Peace 

and the global civic movement has been persistently resisting such backlash. Fight for 

Justice, a specialized website for the Japanese military „comfort women‟ issue that was 

established in 2013, has also been walking along with the „struggle of memory‟ to fight 

against the denial of the past through „resistance against oblivion.‟ 

Today, on the 10th anniversary of the installation, as we approach the post-survivor era, 

global citizens from all around the world have gathered online for the Statue of Peace 

10th Anniversary International Symposium. With this symposium as an opportunity, I 

hope that the Statue of Peace becomes not only a symbol of „global memory struggles‟ 

but also a symbol of „post-colonialism, anti-discrimination, democracy, women‟s rights, 

and peace,‟ and I would like to turn this into a congratulatory speech for the formation 

of the „Global Peace Statue Network.‟ 
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<Session 1> Statue of Peace Status Quo and Activism in Korea 

Background and status quo of Statue of Peace 

| GANG Kyungran, Director, Solidarity and Movement 

Department, the Korean Council 
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<Session 1> Statue of Peace Status Quo and Activism in Korea 

 

Meaning of Statue of Peace 

| KIM Seokyung, Statue of Peace sculptor 
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<Session 1> Statue of Peace Status Quo and Activism in Korea 

 

Building the Statue of Peace, the Start of the Civic 

Movement for Justice and Peace 

-Focusing on the Suwon Peace Butterfly Movement- 

| LEE Joohyun, Representative, Suwon Peace Butterfly 

 

▢ 2014, establishment of Suwon Statue of Peace 

After the Statue of Peace was established on December 14, 2011 to commemorate the 

1,000th Wednesday Demonstration to remember the pain of war and the Japanese 

military “comfort women” issue and pray for peace, the citizens' movement to build the 

Statue of Peace began in Suwon. The movement began to materialize in the second half 

of 2013. The establishment promotion committee began on March 1, 2014 and the main 

schedule until the unveiling ceremony held on May 3, 2014 is as follows. 

  

<Suwon Statue of Peace establishment promotion committee and schedule until the 

unveiling ceremony> 

On February 11, 2014, through the first preparatory meeting, it was decided to build a 

Statue of Peace with the fundraising of Suwon citizens and to organize a promotion 

committee to promote it. After that, the organization and role of the establishment 

promotion committee were discussed three times and the organizational system was 

completed. 

On March 1, 2014, the inaugural general meeting was held and the agenda of the 

preparatory committee was handled, and the launch ceremony of the “Suwon Statue of 

Peace Establishment Promotion Committee” (Citizens' Resolution Conference) was held at 

the outdoor venue of the Suwon Museum with 300 Suwon citizens. Halmoni Kim Bok-

dong, Gil Won-ok and Suwon resident Ahn Jeom-soon were the first to participate in the 

fundraising. After the Citizens' Resolution Conference, we marched 1km to promote the 

fundraising to the citizens. 
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On March 4, 2014, through the first executive committee, public relations activities, 

fundraising methods, and future activities were discussed, and specific matters related to 

the establishment and unveiling of the Statue of Peace were discussed through a total of 

nine executive committees until May 3. After that, on June 9, 2014, various meetings 

were held 11 times, including discussions on the dissolution of the Suwon Statue of 

Peace establishment promotion committee. 

On May 3, 2014, the unveiling ceremony of the Suwon Statue of Peace was held in 

attendance of halmoni Kim Bok-dong, Ahn Jeom-soon, Gil Won-ok and more than 200 

citizens at the Olympic Park opposite Suwon City Hall. 

  

<Special Event for Fundraising> 

On April 5, 2014, a peace concert was held at the outdoor performance hall of Manseok 

Park in Suwon to promote the establishment of the Suwon Statue of Peace and raise 

funds. Various peace-related performances and eight activity booths were prepared here, 

and the process of delivering the fund was sponsored by local cable station T-broad. In 

addition, with the sponsorship of the Suwon Artists Association at the same place, works 

wishing for peace were sold and some of the proceeds were delivered to the Statue of 

Peace Fund. As a result of these activities and efforts, 134 organizations and 4,046 

citizens participated, raising a total of 90,715,860 won. 

  

▢ 2014, establishment of Suwon Peace Butterfly and major activities 

After the construction and unveiling ceremony of the Suwon Statue of Peace, on June 15, 

2014, the Suwon Statue of Peace establishment promotion committee disbanded after 

the briefing session. Since then, Suwon Peace Butterfly was launched on August 14, 2014, 

centering on citizens and organizations who empathized with the meaning of the Statue 

of Peace, in the need for a civic organization to spread it into a civic movement. Since 

the launch of the Suwon Peace Butterfly, the main activities to this day are as follows. 

  

<2016~2017, Statue of Peace establishment activism in Germany> 

In 2016, Freiburg, Germany's sister city of Suwon, decided to install a Statue of Peace 

donated by Suwon in Freiburg, and announced it to the media on September 5, 2016. 

After the agreement between the mayors of the two cities was announced in the media, 
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Suwon citizens decided to set up a Statue of Peace in Freiburg with the fundraising of 

citizens and began a full-fledged fundraising campaign. However, on September 21, 2016, 

the Mayor of Freiburg delivered to the Mayor of Suwon by phone that the agreement 

could not be kept. Mayor of Freiburg directly revealed that the Japanese government 

was behind the decision to risk diplomatic discourtesy and break exchanges between 

sister cities. 

He said he was pressured through direct visits by Japanese diplomats in Germany, 

received numerous unidentified emails containing opposition to the construction of the 

Statue of Peace, and above all, he was notified by Japan's Matsuyama city that it would 

stop exchanges as a sister city if the Statue of Peace was established. 

This can be seen as a case in which the Japanese government's intervention in pure civic 

exchanges is clearly revealed. Along this background, the Mayor of Freiburg declared 

that the agreement could not be kept, and upon hearing this, the "German Statue of 

Peace Establishment Promotion Committee" sent a letter of protest to Mayor of Freiburg 

and Mayor of Matsuyama of Japan. 

After that, the "German Statue of Peace Establishment Promotion Committee" consisting 

of 95 civil society organizations in Suwon area was formed (September 29, 2016), and 

later signed an agreement with the "German Promotion Committee" composed of 

Korean residents and German citizens to share their roles. The Korean Promotion 

Committee decided to raise money, produce, and transport to Germany for the 

construction of the Statue of Peace, while the German Promotion Committee decided to 

search for a construction site, hold an unveiling ceremony, and manage it afterward. 

After that, the Korean Promotion Committee immediately started citizen fundraising. 

Peace concerts were held along with street fundraising, and discussions were held to 

spread consensus. Thus, until April 18, 2017, 206 citizens and a total of 116 organizations 

participated to raise 60,059,089 won. 

While struggling with the construction site, the German Promotion Committee decided 

that the Nepal-Himalaya Pavillon, Wiesent in southern Germany was suitable, and on 

March 8, 2017, the unveiling ceremony of the German Statue of Peace (Sooni) was held. 

43 Suwon citizens and the late Ahn Jeom-soon (91 years old at the time), a victim of the 

Japanese military sexual slavery, attended. 

Upon hearing the news through media reports shortly after the unveiling ceremony, the 

Japanese government officially requested to the park that the Statue to be demolished 

through two on-site visits by the Japanese Consulate General in Munich. Accordingly, the 
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park officially requested the German Promotion Committee to remove the Statue of 

Peace inscription and explanation (April 8, 2017), and the German Promotion Committee 

had no choice but to accept the park's request and agree to remove the inscription and 

explanation. Thus, the Statue of Peace (Sooni) is currently in place in Nepal-Himalaya 

Pavillon, with inscription and explanation removed. 

This incident clearly shows the Japanese government‟s current perception of the history 

of the Japanese military sexual slavery system. The Statue of Peace, which is erected 

without an explanation and inscription, represents the Japanese government's attitude 

toward the Japanese military sexual slavery system committed by the Japanese military 

during the World War II. Rather than reflecting on the wrongdoings of the past history 

and apologizing, this shows the bare face of the Japanese government - the perpetrator 

country, busy hiding its past. 

  

<2017~Present, Suwon Wednesday Festival for Resolution of the Japanese Military 

Sexual Slavery Issue> 

The Suwon Wednesday Festival for Resolution of the Japanese Military Sexual Slavery 

Issue was first held on Wednesday, May 3, 2017, on the third anniversary of the 

establishment of the Suwon Statue of Peace. The Suwon Wednesday Festival is held in 

front of the Suwon Statue of Peace at 12 p.m. on the first Wednesday of every month to 

raise awareness of the same issue as the Wednesday Demonstration held in front of the 

Japanese Embassy every week. Since its first occassion in May 2017, it has continued 56 

times so far. The Wednesday Festival is organized by civil society organizations operating 

in Suwon. 

  

<2021, Yongdam Ahn Jeom-soon Room of Memory> 

Halmoni Ahn Jeom-soon (1928-2018) passed away from chronic disease on March 30, 

2018 as a victim of Japanese military sexual slavery. Halmoni Ahn Jeom-soon has lived in 

Suwon since 1993 and has lived as a human rights and peace activist while attending 

various testimony rallies organized by The Korean Council for the Women Drafted for 

Military Sexual Slavery by Japan. Her activism in Suwon began in 2014 when the Suwon 

Statue of Peace was built, and since then, she has played a huge role in the founding 

and activities of Suwon Peace Butterfly. 
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Ahn Jeom-soon's Room of Memory, a space to remember and commemorate such a 

halmoni's life, was proposed by Suwon Peace Butterfly at her funeral in 2018 at Suwon 

Citizens' Hall. After that, Suwon City decided to promote it as a city project, and decided 

to create a space in the annex of the Family and Women's Center in Suwon City through 

two years of project review and search for a place, and began construction in February 

2021 and opened on August 14. In this Suwon‟s project, citizens produced a "Yongdam 

Ahn Jeom-soon Monument" through fundraising (9.9 million won) and donated it to 

Suwon. We expect the Yongdam Ahn Jeom-soon's Room of Memory to play a role as a 

permanent history education space to remember and empathize with the history of the 

Japanese military sexual slavery. 

  

<2014~Present, Youth Peace Butterfly and Human Rights Instructors> 

Suwon Peace Butterfly organizes and sponsors Youth Peace Butterfly to educate 

teenagers on the history of the Japanese military sexual slavery issue. In addition, we 

actively apply for public projects by the Office of Education and local governments for 

various activities on history education about the Japanese military sexual slavery issue. To 

this end, a human rights instructor group is openly recruited every year to prepare 

courses and programs to prepare for educational activities on the Japanese military 

sexual slavery issue. 

  

▢ Suggestions for Peace Butterfly activities in the region 

It can be said that the activities of the Peace Butterfly in Suwon actually began with the 

establishment of the Statue of Peace. This is because Suwon Peace Butterfly was 

launched with the establishment of the Statue of Peace. In this regard, the construction 

of the Statue of Peace was the beginning of the civic movement for justice and peace. 

The establishment of the Statue of Peace is also meaningful as a result of the civic 

movement, but it can also be said to be a new starting point for the civic movement in 

that it gives a strong motivation for justice and peace. In addition, several other contents 

that provided an important opportunity for Suwon Peace Butterfly activities will be 

helpful guidelines for local activities. 

  

1. The existence of the late halmoni Ahn Jeom-soon was instrumental in the organization 

and activities of the Suwon Peace Nabi. The existence of the halmoni, who had lived in 
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Suwon since 1993, was, in fact, a living witness to the history of the Japanese military 

sexual slavery, enough to serve as the basis for the existence of the Suwon Peace 

Butterfly and motivation for its activities. So it is no exaggeration to say that all activities 

were centered on the halmoni until she passed away. 

2. The Statue of Peace is a symbolic sculpture that remembers the history of the 

Japanese military sexual slavery and wishes for a just resolution. Therefore, with the 

construction of the Statue of Peace, the first factor to be considered is the existence of a 

local community centered on the Statue of Peace. If there is no local community that will 

turn the meaning and lessons contained in the Statue of Peace into a social movement 

or a civic movement, it will remain a mere work of art or sculpture. The social 

implications of the Statue of Peace today can be seen as a civic movement that spreads 

its meaning rather than its construction itself. 

3. It is necessary to establish a healthy governance system with local governments. In the 

case of Suwon Peace Butterfly, the presence of heads of local governments and 

lawmakers with great interest and motivation in the issue of the Japanese military sexual 

slavery actually helped greatly. For reference, the "Japanese Military ‘Comfort Women’ 

Ordinance,” which helps victims of the Japanese military sexual slavery and supports 

activities, was enacted in 2015 in Suwon, Gyeonggi-do. Therefore, the establishment of 

governance with local governments is an essential factor in various activities and projects, 

given that the activities to resolve the issue are activities to realize universal human 

values regardless of political views. 
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<Session 2> Global Statue of Peace and Backlash 

Why did Statue of Peace become a target of the Japanese 

right-wing? 

| Tomomi Yamaguchi, Associate Professor of Anthropology, 

Montana State University 
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<Session 2> Global Statue of Peace and Backlash 

History Denialism in the Era of Globalization 

| Jinhee Lee, Associate Professor of History, Eastern Illinois 

University 
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<Session 3> Global Statue of Peace Cases 

Japan: 2019 Aichi Triennale and 2021 Tokyo, Nagoya, 

Osaka, Kyoto Exhibitions 

| OKAMOTO Yuka, Activist, Fight for Justice 



122 

 



123 

 



124 

 



125 

 



126 

 



127 

 



128 

 



129 

 



130 

 



131 

 

 

 

  



132 

 

<Session 3> Global Statue of Peace Cases 

Germany: Berlin and Dresden Statue of Peace 

| Nataly Han, Representative, Korea Verband 
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<Session 3> Global Statue of Peace Cases 

Australia: Sydney Statue of Peace 

| Chun Je Cho, Former Chair, Melbourne 'Comfort Women' 

Memorial Task Force 

 

Dear All, I am Cho Chun-je, who is currently working in Melbourne. Thank you for 

inviting me to this event and allowing me to speak on behalf of Australia. Currently 

(2021.12), two Statues of Peace have been built in Sydney and Melbourne in Australia, 

and I would like to tell you separately between Sydney and Melbourne. 

  

Sydney Statue of Peace Case - Friends of “Comfort Women” in Sydney 

Introduction 

The Sydney Statue of Peace was built in Sydney, Australia, on August 6, 2016, which was 

the fourth statue to be established overseas after the United States and Canada. From 

2006 to 2010, when Koreans began to engage in activities related to the Japanese 

military sexual slavery issue in Australia, they formed the Friends of "Comfort Women" in 

Australia (FCWA, hereinafter FCWA) with Japanese military sexual slavery victims to focus 

on political lobbying and civic campaigns. Since then, four campaigns to urge the 

adoption of resolutions from 2007 to 2010 have been eventually rejected, and FCWA's 

systematic activities have slowed down for a while. Later in December 2015, as the 

humiliating Korea-Japan agreement heightened the serious crisis over resolving the 

Japanese military sexual slavery issue, they became more active in promoting the 

historical truth of the Japanese military sexual slavery issue through a movement to 

establish a Statue of Peace. After the establishment of the Statue of Peace in Sydney in 

August 2016, the Sydney Statue of Peace Promotion Committee became the Friends of 

"Comfort Women" in Sydney (FCWS) and have organized events to support Statue of 

Peace in Oceania, raise awareness on Australian victim-survivor Jan Ruff O‟Herne, and 

raise public awareness through exhibitions, concert, film screening, and more. 

  



143 

 

1. Process 

Prior to the launch of the Sydney Statue of Peace Promotion Committee in Sydney, 

Australia, activities were jointly promoted by the Korean community and the Chinese 

community in 2014 to build the Statue of Peace on the site of a council in downtown 

Sydney and densely populated areas by Koreans. However, due to strong protests from 

the Japanese government and systematic interference from the Japanese community, the 

construction of the Statue of Peace was finally reserved, and the driving force for the 

construction of the Statue of Peace in Sydney disappeared. Since then, Koreans who 

could not give up the construction of the Statue of Peace formed the Sydney Statue of 

Peace Promotion Committee again in 2016 and built the Sydney Statue of Peace in 

August of that year. Despite the short preparation period, Reverend Bill Crews, who 

somehow learned about the failure to build a peace monument in a local newspaper in 

Australia, persuaded the church foundation to build a Sydney Statue of Peace. 

  

2. Reactions from the Japanese government and so on 

In the process of building the Statue of Peace, there were organized actions to stop the 

establishment of the Statue of Peace by Japanese conservative groups such as lobbying 

local councils and sending threats. After the establishment, the Japanese community has 

sued Stuart McMillan, President of Ashfield United Church, and Reverend Bill Crews, 

where the statue is located, for violating the Section 18C of the Racial Discrimination Act. 

Reverend Bill met with John Ajaka, then multicultural minister of the New South Wales 

state government, to help build the Sydney Statue of Peace, when he heard the concern 

that the construction could deepen conflicts between the Japanese and Korean 

communities. We believe that there was a strong lobby and pressure from the Japanese 

government behind the interview with Minister John. In addition, Reverend Bill met with 

the Japanese Consulate-General at the time, and he was personally threatened that if he 

continued to help build the statue, he might be permanently denied entry to Japan in 

the future. At that time, the Japanese government and some far-right Japanese 

communities launched a negative public opinion offense through political lobbying and 

accusations to prevent the construction of the Sydney Statue of Peace. 

  

3. Local organizations in solidarity 
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In 2014 we jointly promoted the construction of a peace monument in downtown 

Sydney and the densely Korean populated council area with the Chinese community. We 

also organized a public hearing at the council and the city council in support of the 

construction of the peace monument with Carol Ruff, daughter of Australia's victim-

survivor Jan Ruff O‟Herne. Although the Chinese community did not actively cooperate 

to build the 2016 Sydney Statue of Peace, the support of Jan Ruff O‟Herne, her family, 

and Australian human rights activist and religious representative Reverend Bill Crews 

supported in the construction activities. At the unveiling ceremony of the Sydney Statue 

of Peace, the elderly Jan Ruff O‟Herne sent a message to congratulate the construction 

of the peace monument through a voice recording, and her daughter attended the 

unveiling ceremony on her behalf. Linda Burney, Reverend Bill Crews, and New South 

Wales Senator Ernest Wong, the first indigenous woman to be elected as a federal 

congresswoman in Australia also attended. 

  

4. Contents and direction of activism after establishment 

Since the establishment of the Sydney Statue of Peace, the FCWS has focused on 

informing the Korean community and Australian citizens of the historical truth of the 

Japanese military sexual slavery through exhibitions, concerts, film screenings, and 

hosting of Wednesday Demonstration. Building on the specificity of the Australian region, 

the future direction is to promote Australian civil society's interest in the Japanese 

military sexual slavery issue along with researchers, peace and human rights and 

women's organizations in Australia and expand this issue to a global women's, peace, 

and human rights movement. To this end, first, we will work closely with the activists in 

Oceania. Currently, the Oceanian Activists in Solidarity (tentative name) is working 

together to expand learning of common interests and link the learning to practical 

activities through regular online meetings among activists in Sydney, Melbourne, and 

Brisbane in Australia. Celebrating the International Women's Day in March this year, the 

first webinar was held with Australian researcher Caroline Norma, and the second 

webinar was jointly promoted with Oceanian activists to mark the International Day for 

the Elimination of Sexual Violence in Conflict in June. Also, since 2020, we have been 

jointly promoting a memorial service for Jan Ruff O‟Herne. In the future, the Oceanian 

Activists in Solidarity will work together to expand its network with women and human 

rights organizations related to the issue of Japanese military sexual slavery in the Asia-

Pacific region, including Indonesia, East Timor, Papua New Guinea and more. Second, we 
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are promoting communication and cooperation with future generations, especially 

through the campaign to promote Jan Ruff O‟Herne. Proper history education on the 

issue of Japanese military sexual slavery is an important task in the post-victim era and a 

great wish of Jan Ruff O‟Herne. In June 2021, the Korean Cultural Centre Incorporated 

helped teenagers participate in youth classes to educate Jan Ruff O‟Herne‟s life and 

human rights movements, and introduced various creations such as essays, paintings, 

and poems by participating students. In the future, we will actively promote the value of 

peace and human rights to Australian society with future generations through various 

platforms. 

  

5. Other difficulties and meanings 

Australia's major political and economic parties are not actively responding to the issue 

of the Japanese military sexual slavery, because they are conscious of the Australian 

government‟s diplomatic and economic relations with Japan and long-lasting allyship 

with the U.S. This is the biggest external factor that makes it difficult to build a Statue of 

Peace in Australia. In August last year, the enactment of the "Jan Ruff O‟Herne Memorial 

Day" was promoted smoothly by the joint initiative of Australia's major political parties, 

the Liberal Party, the Labor Party, and the Green Party, but eventually failed to cross the 

wall of each party's pro-Japanese political line. However, there are studies in Australia 

that Jan Ruff O‟Herne, a victim-survivor of the Japanese sexual slavery existed, and there 

were about 3,000 victims of the Japanese sexual slavery in “comfort stations” in New 

Guinea, which was Australia's territory during the World War II. Therefore, the FCWS will 

continue to ask the Australian government to fulfill its responsibility and role in resolving 

the Japanese military sexual slavery as a major signing country for international human 

rights treaties. Internal difficulties include the lack of deep understanding and expertise 

in the issue of the Japanese military sexual slavery since all activists of the FCWS are 

volunteers and have personal circumstances. We have regrets and difficulties in not 

responding quickly and actively to international solidarity activities needed for Korea and 

Australia. We aim to breakthrough this difficulty by discovering new next-generation 

activists through the expansion of human networks in Korea and Oceania and education 

for future generations. 

  

Conclusion 
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As we prepared the presentation for the Statue of Peace 10th Anniversary International 

Symposium, we recalled the efforts of countless people and the difficult journeys that 

had been gathered to build the Sydney Statue of Peace. In Australia, we reminded 

ourselves of the commitment and determination to inform many people of the historical 

truth of the Japanese military sexual slavery, and we remembered our anger at the reality 

that the forces that undermined the spirit of peace and denied history were rampant. 

Until the day the Statue of Peace is deeply positioned in the hearts of people around the 

world as a symbol of human rights and peace, the FCWS will do our part better here in 

Sydney, Australia, and work together more closely as The Korean Council for Justice and 

Remembrance for the Issues of Military Sexual Slavery by Japan‟s international solidarity 

partner. 

  

Melbourne Statue of Peace Case 

1.Outline 

Melbourne, Australia, established the 10th overseas Statue of Peace on November 14, 

2019, with four years of passionate solidarity and efforts by local residents. 

The 2015 Japan-Korea “Comfort Women” Agreement sparked a great deal of 

participation for the Korean residents in Melbourne, which is a quite conservative region. 

The news that the Statue of Peace was built in Sydney on August 6, 2016, encouraged us 

to make an attempt. 

After monitoring the cases of activists in other cities as much as possible, we found that 

the formation of early members was very important. To increase accountability during 

activities, The Melbourne Welfare Center (acting chairman Jeon Joon-soo) requested 30 

organizations, including Catholic, Christian, Buddhist, Musician, Artists organizations, for 4 

months (August to November 2016) to engage in the establishment of Statue of Peace 

and send one active member from each group. 

Although there were a few oppositions, the people who have been active in Korean 

language schools and Korean associations for a long time assisted in the persuasion. 

After the Melbourne Comfort Women Memorial Task Force (MCWM)‟s organization 

registration on November 28, 2016, the activism became official. 

Specifically, Uniting Church (Pastor Yoo Geun), Korean Catholic Community in Melbourne 

- Mt. Waverley (Father Kim Wook), Melbourne Korean Church (Pastor Lee Jong-jin), 

Buddhist Namjangsa (General Manager Kim Han-sik) were sponsor organizations. 
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Melbourne Welfare Center (General Manager Cho Chun-je), Musician Association 

(President Cho Young-ae), Artists Association (Artist Kim Myung-hee), Culture Troupe 

"Sori" (Director Lee Sung-beom), Teachers' Association (President Choi Myung-sook) 

were main coordinators. Individuals (Yeo Soo-jung, Hong Yena, Jeon Jin-hyuk, Choi Sun-

ha, Lee Sang-yoon, Kwak Jae-myung, Yoon Jung-won, Jeong Min-ah, Noh Jin-yi, Noh Jin-

ah, Park Sung-hye, Kim Tae-hoo, and Lee Yoon-jung) also joined. Consisting of 8 

members through open recruitment and recommendation, and we started with a clear 

division of work such as general affairs, public relations, and finance. 

In October 2021, the group name was changed to Friends of "Comfort Women" in 

Melbourne (FCWM), and 11 people (Cho Young-ae, Kim Hyun-jung, Lee Yoon-jung, Han 

Gil-soo, Yeo Soo-jung, Kim Hyun-joo, Kim Ha-jin, Choi Min-ho, Cho Chun-je, Yoon Kang-

yi, and Park Seol-hwa) are currently active. The total number of sponsors who join each 

event is about 250. 

In terms of major executives‟ terms, we are implementing a two-year term system to 

increase their sense of responsibility and prevent them from burning out in the middle. 

  

2. Main events for fundraising 

As the first big event, Canadian Tiffany Hsiung‟s documentary film "The Apology" that 

she filmed for over 6 years was screened at the Korean Catholic Community in 

Melbourne - Mt. Waverley in July 2017, raising more than $10,000. The second big event 

was the screening of “I CAN SPEAK” in June 2018 at the Melbourne Korean Church, 

attended by 5 Hwasung city officials and organization leaders, Prof. Mohita Roman from 

Monash University, Prof. Kate Mcgregor from Melbourne University, Lawmaker MT Pang 

from Moansh Council, which raised about $8,000. 

In addition, we raised about $4,000 over three years through the sale of promotional 

materials from the FCWS and butterflies made by Melbourne activists at bazaars at the 

Korean Center. 

  

3. Cooperation with local government and organizations in Korea 

We were concerned that prolonging this project with a total budget of $60,000 and 

holding frequent fundraising events in a small Korean community of about 35,000 may 

cause fatigue. Also, the undecided construction period would cause distrust. Therefore, 
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we have asked for a joint construction to Suwon, Jecheon and Seongnam, but it was 

unsuccessful. We also looked into moving the lost Statue of Peace from the Philippines, 

but it was also difficult. 

Vivian Pak of the FCWS, who knew of the situation, introduced us to Hwaseong City and 

we visited Hwaseong City Hall in person, persuaded leaders, and officials to attend the 

second event "I CAN SPEAK" film screening and asked them to see how much 

Melbourne people desperately want the Statue of Peace. 

Eventually, Hwaseong City organizations visited Melbourne directly, and although there 

were twists and turns, they helped a lot until its establishment. On November 14, 2019, 

the unveiling ceremony of the 10th Statue of Peace abroad was held in front of the 

Korean Center in Victoria. 

More than 250 residents of Melbourne, activists of the FCWS and New Zealand, 

Hwaseong Mayor and 15 others, and Yoon Mi-hyang, then Korean Council representative, 

attended the unveiling ceremony. 

  

4. A public site or a Korean community center 

To establish the Statue of Peace at a public site, we met with Member of the Parliament 

Julian Christopher Hill (Labour Party), Monash Council Mayor Paul Klisaris, Monash 

Council Councillor MT Pang, and Member of the Parliament of Victoria Matthew Guy 

(Liberal Party), only to confirm their lukewarm position. 

The Victoria Korean Center, where the Statue of Peace was established, is in front of the 

Huntingdale Station public parking lot, which is a private land owned by the Korean 

Association. Thus, the Japanese or Australian government is unable to interfere and we 

have obtained consent from the Korean community through proper procedures in 

preparation for opposition. 

  

5. Reactions from Japanese organizations 

We have received a few unfavorable messages through Facebook in the beginning. After 

the establishment of the Statue of Peace, we spotted three Japanese speaking people 

looking at the Statue, but nothing special happened. 

It looks like a public site because it's in front of the train station, but it's a private land 

that cannot be interrupted. 
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6. Cooperation with affected countries 

From the beginning, many attempts were made to unite with the Chinese communities 

(4 in Melbourne) and Filipino communities (President Alex Sy), but they wanted to avoid 

political issues, and they were not as desperate as Korean communities, so we inevitably 

switched to establishing it independently and working together afterwards. 

  

7. Future agenda and meaning 

-Actively standing in solidarity 

It was inevitable in the past when there were only a few activists, but as the number of 

activists is increasing in each large city after Sydney and Melbourne, mutual solidarity 

activities are more effective, and we will actively participate in international solidarity 

beyond Oceania. 

In addition, we will support the film production of Jan Ruff O'Herne's granddaughter 

Ruby and visit human rights organizations active in the local area to expand joint 

activities. 

-History education for the next generation 

As the number of Korean language schools increases, we will continue to provide next-

generation history education with the cooperation of the teachers' association. 

-Scholarship 

In order to commemorate the construction of the Statue of Peace every year and to 

engrave its spirit, students have been selected and scholarships have been delivered 

since the first anniversary on November 14, 2020. The second event has been completed 

this year. As a long-term project, we are trying to raise the total scholarship fund of 

$50,000. 

-Meaning 

Consistent with the Korean Council's goals, we will continue to be more active in 

Oceania and international solidarity. The existence of the Statue of Peace alone will be a 

symbol of resistance to wrongdoings of history and prevention of recurrence in the past 

and will be sufficient educational material for the second generation. 

-Thanks to 
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Taking this opportunity, I thank all the the Korean residents who supported every event, 

the Korean restaurant owners who provided the best food for free, the Shinan 1004 

Island union (President Park Hyung-seok), The Korean Council, Hwaseong City (Mayor 

Seo Cheol-mo, Center Director Yang Hae-ran), organizations (Park Kyung-ja, Jeong Mi-

ae), dedicated Sydney activists (Vivian Pak, Jung Young-ran, Jeon Eun-sook and others) 

and New Zealand activists (Kwak Sang-yeol, Rebekah Jaung). 

We also thank the 250 sponsors. 

COVID-19 began shortly after the unveiling ceremony of the Melbourne Statue of Peace, 

resulting in a LOCKDOWN for about two years. As the former Chair, I am grateful the 

establishment was completed before such a crisis. 

Thank you. 
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<Session 3> Global Statue of Peace Cases 

U.S.: Philadelphia Statue of Peace Plaza Committee 

| Shinjoo Cho, Representative, Philadelphia Statue of Peace 

Plaza Committee 
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プログラム 

時間 プログラム内容  

19:00~19:05 祝辞および開会の辞 

19:05-19:35 

<セッション 1> 平和碑建立の現状と国内の活動 

司会: ハン・キョンヒ 正義連 事務総長 

平和碑建立の背景と国内外の現状 (カン·ギョンラン 正義連 連帯運動局

長） 

平和碑の意味 (キム·ソギョン 平和碑の作家) 

水原平和ナビの活動報告 (イ·ジュヒョン 水原平和ナビ常任代表) 

19:35-20:25 

<セッション 2> 海外の平和碑とグローバルなバックラッシュ 

司会:イ・ナヨン 正義連 理事長、中央大学社会学科教授 

少女像はなぜ日本の右派の攻撃対象になったのか (山口智美 モンタナ州立

大学人類学部 准教授） 

歴史否定論のグローバル化 (リ・ジンヒ イースタンイリノイ大学 史学科 

准教授) 

質疑忚答 

20:25-21:50 

<セッション 3>海外の平和碑推進事例 

司会:ソン·ソンスク アメリカ社会正義教育財団代表 

日本あいちトリエンナーレ 2019/2021 東京, 名古屋,大阪, 京都 展示事例 

(岡本有佳 日本·Fight for Justice 活動家) 

ドイツ·ベルリンとドレスデンの平和碑の事例 (ハン・ジョンファ ドイツ·

コリア協議会代表) 

オーストラリア·シドニーとメルボルンの平和碑建立事例 (チョ·チュンジェ 

オーストラリア·メルボルン少女像建立準備委員会 元委員長) 

アメリカ·フィラデルフィアの平和碑公園の建立事例 (チョ·シンジュ アメ

リカ·フィラデルフィア少女像公園建立推進委員会代表) 

討論 
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21:50-22:00 グローバル平和碑ネットワークの発足式＆閉会 
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開会の辞 

イ・ナヨン  

正義連 理事長、中央大学社会学科教授 

  

来る 12 月 14日は、平和の碑(別名、平和の少女像)建立 10周年になる日です。 この歴史

的な日を記念するために、「日本軍性奴隷制問題解決のための正義記憶連帯」は、民主化

運動記念事業会(理事長、ジソン僧侶)、日本 Fight for Justice とともに、世界人権宣言

の日 12 月 10日、今日、国際シンポジウムを開催します。 

「平和の碑」は 2011 年 12 月 14日、水曜デモ 1,000 回を記念し、ソウルの駐韓日本大使館

前に建てられました。 「平和の少女像」は、水曜デモの７大課題の一つであった追悼碑事

業の一環として推進され、戦時における性暴力の苦しい経験の中で消えた数多くの被害者

を追悼し、戦争のない世界をつくるために活動した被害サバイバーたちを歴史の主体とし

て記憶し、その精神を継承するため全世界の市民の募金によって建立されました。 以降、

国内外で野火のように広がる建立運動の結果、2021 年 10月現在、韓国内 144 基、国外 16

基(撤去を除く)が設置されています。 いまや平和の碑は、日本という特定の国家と特定の

集団の犯罪行為だけでなく、現在もたえず発生している女性に対する暴力の現実を喚起し、

私たち自身の変化を促す内的省察の媒介となっている。 帝国主義と植民地主義、戦争と紛

争、男性中心主義と人種主義を超え、平和と民主主義、人権の精神を拡散し実践する国際

連帯の求心点となっています。 

この国際シンポジウムは、国内外の平和の碑の現状を振り返り、海外の平和の碑推進団体

らの事例を共有することにより、今後の連帯方針を共有しようと企画されました。 日本だ

けでなく、グローバルな歴史否定勢力による設置妨害と撤去攻撃が深刻化している状況に

おいて、歴史の正義を打ち立て、女性の人権と平和の精神が拡大している韓国内外の市民

団体の活動を広く知らせ、より強固な連帯活動を誓おうと思います。 

お忙しいところ発表と討論の司会を務めてくださった皆様に、心より感謝申し上げます。 

時空間の限界、人種とジェンダーの違い、言語と国家の壁を越えて参加してくださった多

くの方々に感謝の気持ちをお伝えします。 特に、共同主催として力を尽くして支援してく

ださる民主化運動記念事業会と日本の Fight for Justice、企画から進行まで面倒な仕事を

引き受けてくださった正義記憶連帯の活動家の皆さんに熱い思いを伝えます。 翻訳や通訳

など、見えないところで尽力してくださった皆様にも、感謝の気持ちをお伝えいします。 

今日のイベントが平和碑の意味が広く拡散されるもう一つのきっかけとなり、私たちの誓

いが具体的な実践とより大きな連帯につながることを願っております。 
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祝辞 

ジソン僧侶  

民主化運動記念事業会 理事長 
 

  

こんにちは。民主化運動記念事業会理事長のジソンです。 

日本軍性奴隷制問題解決のための正義記憶連帯主催＜平和碑（平和の少女像）建立 10周年

記念 国際シンポジウム＞開催を心からお祝い申し上げます。合わせて、本日の司会と発表、

討論を引き受けてくださいましたパネリストの方々にも暖かい感謝の言葉を申し上げます。

このように意義深い学術行事をわたしたち民主化運動記念事業会も共に行うことができ、

大変嬉しく思います。 

平和の少女像は 2011 年 12 月 14日に 1000 回目の開催となった水曜集会を記念して、ソウ

ルの日本大使館前に初めて建てられました。1991 年、故金学順ハルモニが最初に「慰安婦」

被害事実を証言した後、「慰安婦」被害ハルモニたちと正義連など活動家たちの闘争は長

い間続いてきました。平和の少女像はそのような闘争の結実として建立されることができ

ました。本日の発表でも扱われることと思いますが、平和の少女像は、韓国はもちろん全

世界で建立されているといいます。「慰安婦」問題が単純に韓日葛藤や民族問題なのでは

なく、「慰安婦」問題解決は韓国のみならず全世界の人々の願いとなっていることの表れ

であると感じさせられます。 

平和の少女像が初めて建立されてからでも、すでに 10 年の月日が流れました。「十年すれ

ば山河も変わる」（10年もあれば変わらないものはない）と言いますが、残念ながら「慰

安婦」問題をめぐる世界はそこまで大きく変わってはいないようです。日本政府は相変わ

らず戦争犯罪の反省と公式謝罪をしないどころか、平和の少女像撤去を要求してきました。

歴史を否定する日本の右翼たちは忘れたと思えば平和の少女像に危害を加え、韓国の保守

団体たちは正義連の水曜集会の前で対抗集会を開いている有様です。 

歴史を忘れた民族に未来はありません。平和の少女像には「慰安婦」問題のような歴史的

悲劇が二度と起こってはならないという切実な願いが込められています。ひいては戦争の

ない世界、弱者に対する暴力や差別撤廃、性搾取と性暴力根絶の願いもやはり込められて

います。平和碑建立 10周年を迎え開かれるこの学術行事が「慰安婦」問題の解決はもちろ

ん、全ての人が正義ある民主的な、平和に生きていけるような世界を目指すもう 1つの出

発点になることを祈ります。わたしたち民主化運動記念事業会も力になります。 

本日、このような場を設けてくださり、ご来臨を賜りました全ての方にもう一度、深い尊

敬と忚援をお送りいたします。ありがとうございます。 
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祝辞 

金 富子  

Fight for Justice 共同代表 
 

  

今から 10年前の 2011年 12月 14日、水曜デモ 1000 回を記念して、ソウルの日本大使館前

の平和路に、金福童さん、吉元玉さんたちサバイバーや数多くのサポーターたちに囲まれ

て、平和碑〈平和の少女像〉が初めてこの世に姿をみせました。同じ日、水曜デモ 1000 回

に連帯して、日本では外務省を囲む 1300 人の「人間の鎖」アクションを行うなど、世界各

地で日本政府の公式謝罪と補償を求めるさまざまなデモンストレーションが行われました。 

その後 10年間、平和碑〈平和の少女像〉はさまざまな姿で造られつつ、韓国はもちろん、

中国、北米、欧州、豪州など世界各地に爆発的に広がりました。そうなった理由は、日本

政府が日本軍「慰安婦」問題を解決するどころか、歴史修正主義者とともに「慰安婦」問

題そのものを「グローバルな記憶」から抹殺しようとしたこと、その標的として平和碑

〈平和の少女像〉の設置を妨害してきたことを背景に、こうしたバックラッシュに対して

グローバルな市民運動が粘り強く抵抗してきたからです。2013 年に結成された日本軍「慰

安婦」問題専門サイト Fight for Justice もまた、「忘却への抵抗」として歴史否定の言

説に対抗するため、この「記憶の闘い」とともに歩んできました。 

設置から 10年目の今日、ポスト・サバイバー時代を前にして、私たちは「平和碑（平和の

少女像）建立 10周年記念国際シンポジウム」のために、世界各地からグローバルな市民た

ちがオンラインで集まりました。このシンポジウムをきっかけに、平和碑が「グローバル

な記憶の闘い」の象徴であるだけでなく、「脱植民地主義、反差別、民主主義、女性の人

権、平和」の象徴になっていくことを願いながら、グローバル平和碑ネットワークの結成

に向けた祝辞にかえたいと思います。 
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<セッション 1> 平和碑建立の現状と国内の活動 

平和碑建立の背景と国内外の現状 

| カン·ギョンラン 正義連 連帯運動局長 
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<セッション 1> 平和碑建立の現状と国内の活動 

平和碑の意味 

| キム·ソギョン 平和碑の作家 
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<セッション 1> 平和碑建立の現状と国内の活動 

水原平和ナビの活動報告 

| イ·ジュヒョン 水原平和ナビ常任代表 

 

□2014 年、水原・平和碑（平和の少女像）建立 

 2011年 12 月 14日、戦争の痛みと日本軍「慰安婦」問題を記憶し平和を願うために、水

曜デモ 1000 回を記念し平和の少女像を建てた後、水原でも平和の少女像を建てようという

市民たちの動きが始まった。その動きは、2013年後半から具体化し始めた。2014年 3月 1

日、建立推進委員会が立ち上げられ、5月 3日に行われた除幕式までの主要日程は以下の通

りだ。 

 

＜水原・平和の少女像建立推進委員会の発足と除幕式までの日程＞ 

・2014年 2月 11日、第 1 回準備集会を通して、水原市民らの募金で平和の少女像を建立す

ることにし、募金活動を進めるための推進委員会を組織することとした。以降、3回にわた

り建立推進委員会組織と役割について話し合い、組織体系を完成させた。 

・2014年 3月 1日、創立総会を開き準備委員会の案件を処理し、水原博物館野外イベント

会場で市民約 300 名が参加するなか、「水原平和の少女像建立推進委員会」発足式（市民決

議大会）を開催した。当時、現地参加した金福童（キム・ボクトン）ハルモニと吉元玉（キ

ル・ウォノク）ハルモニ、そして水原に住んでいる安点順（アン・ジョムスン）ハルモニが

最初に募金に参加した。市民決議大会を終えた後、約１kmの距離を歩き、市民広報活動を

行った。 

・2014年 3月 4日、第 1回運営委員会にて市民広報活動と募金方法、今後の活動について

議論し、5月 3日の除幕式まで全 9回にわたる運営委員会にて平和の少女像建立と除幕に関

連する事項について議論した。以降、2014 年 6月 9 日の水原平和の少女像建立推進委員会

解散のための議論まで、全 11回にわたり様々な会議を行った。 

・2014年 5月 3日、水原市庁の向かい側にあるオリンピック公園にて、亡くなられた金福

童ハルモニと安点順ハルモニ、そして吉元玉ハルモニと市民約 200 名が参加するなか、水

原・平和の少女像建立除幕式が開かれた。 

 

＜基金集めのための特別イベント＞ 

・2014年 4月 5日、水原・平和の少女像建立広報と基金集めのための平和コンサートを、

水原のマンソク公園野外公演場で開催した。そこでは平和に関連する様々な公演と 8つの体

験ブースが用意され、基金を渡す過程を地域のケーブル放送局である T-broad の協賛を受け、

現場中継を行った。また同じ場所で、水原美術人協会の協賛を受け、平和を願う作品を販売
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し、収益の一部を平和の少女像の基金として受け取りもした。このような活動と努力の結果、

134 の団体と 4,046 名の市民が参加し、合計 90,715,860ウォンの寄付金が集まった。 

 

□2014年、水原平和ナビの発足と主要な活動 

水原・平和の少女像建立と除幕式を終えたのち、2014 年 6月 15日の報告会を最後に水原・

平和の少女像建立推進委員会は解散した。以降、平和の少女像に込められた意味に共感しつ

つも、これを市民運動へと拡散させるための市民組織の必要性を痛感し、平和の少女像建立

に参加した市民と団体が中心となって、2014 年 8月 14日、水原平和ナビを発足させた。水

原平和ナビが発足して以降、今日までの主要活動は以下のとおりである。 

 

＜2016～2017 年、ドイツ平和碑建立活動＞ 

 2016年、水原市の姉妹都市であるドイツ・フライブルク市は、水原市が寄贈した平和の

少女像をフライブルク市に設置することとし、2016 年 9月 15 日に報道発表した。2つの市

の市長間での合意が公表された後、水原市民らは市民の募金によってフライブルク市に平和

の少女像を建てることとし、本格的に募金活動を始めた。しかしフライブルク市長は、2016

年 9 月 21 日、水原市長に対し、この合意を守ることができなくなったことを電話で伝えた。

姉妹都市間の交流を破棄する外交的非礼を冒しながらも、そのような決定を下すこととなっ

た背景には日本政府がいたという事実を、フライブルク市長自らが明らかにした。 

 ドイツにいる日本の外交官らが（市長を）直接訪問し圧力をかけ、また平和の少女像建立

を反対する、誰かもわからないメールがたくさん届き、なにより 30年間姉妹都市として交

流してきた日本の愛媛県・松山市から、平和の少女像を建てる場合、姉妹都市としての交流

を中断するという通知を受けたとのことだった。 

 これは純粋な民間交流に対し、日本政府レベルのあからさまな介入がみられたケースと考

えられる。このような背景から、フライブルク市長は合意を守ることができなくなったと宣

言し、この事実を知った「ドイツ平和の少女像建立推進委員会」側は合意を破棄したフライ

ブルク市長と日本の松山市長に抗議書簡を送ることとなった。 

 その後、水原地域内の 95 の市民社会団体によって構成された「ドイツ平和の少女像建立

推進委」を結成し（2016 年 9月 29日）、以降ドイツ内の同胞らとドイツ市民によって構成

された「ドイツ推進委員会」と協約を結び、各々の役割を分担することにした。韓国推進委

員会では、平和の少女像建立のためと募金と制作、ドイツまでの運送を担当することとなり、

ドイツ推進委員会は設置場所探しと除幕式行事、それ以降の管理を担当することとなった。

その後韓国推進委員会では、すぐに市民募金が始まった。街頭募金とともに平和コンサート

を開催し、またこれらの活動に賛同してもらうための討論会も開催した。そうして 2017 年

4月 18日までに個人的に募金に参加した市民は 206 名、団体としては合計 116団体が募金

に参加し、合計金額は 60,059,089 ウォンだった。 

 ドイツ推進委員会では、設置場所探しに困難を極めているなか、設置場所をドイツ南部・

ヴィーゼント市にあるネパール・ヒマラヤ公園とし、2017年 3月 8日、ドイツ・平和の少

女像（スンイ、スニ）の除幕式を行った。除幕式には水原市民 43名と、日本軍性奴隷制被

害女性である安点順ハルモニ（当時 91歳）が参加した。 
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 除幕式終了直後、報道によってこのニュースを知った日本政府は、ミュンヘン駐在の日本

総領事の 2 回にわたる現地訪問を通して、講演側に公式的に撤去要請を行った。これに対し、

公園側からドイツ推進委員会に、平和の少女像の碑文と解説文を撤去するよう公式要請をし

（2017年 4月 8日）、ドイツ推進委員会は公園側の要請を受け入れ、碑文と解説文の撤去

に同意するしかなかった。それにより現在、ネパール・ヒマラヤ公園内には、碑文と解説文

がはずされたまま、平和の少女像（スンイ、スニ）はその場所を守っている。 

 この姿は、日本軍性奴隷制の歴史に対する日本政府の認識を告発している。解説文および

碑文なく建てられている平和の少女像は、第 2次世界大戦当時の日本軍部によって犯された

日本軍性奴隷制に対する日本政府の態度を代弁しているようなものだ。過去のあやまちに対

する反省と謝罪より、その歴史を隠すことに精一杯な日本政府の素顔ではなかろうか。 

 

＜2017 年～現在、日本軍性奴隷制問題解決のための水原水曜文化祭＞ 

 日本軍性奴隷制問題解決の水原水曜文化祭は、水原・平和の少女像が建立 3周年となる

2017 年 5月 3日水曜日に初めて開かれた。水原水曜文化祭は、日本軍性奴隷制問題解決の

ために、毎週日本大使館前で開かれている水曜デモのようなイシューで、毎月第 1水曜午後

12時に水原・平和の少女像前で開かれている。2015 年 5月に第 1回が開かれて以降、現在

まで 56回開かれた。水曜文化祭は水原地域で活動している市民社会団体が主管である。 

 

＜2021 年、「リンドウ・安点順を記憶する部屋」を作る＞ 

 安点順ハルモニ（1928～2018）は、日本軍性奴隷制被害女性であり、2018 年 3 月 30日、

持病のため亡くなった。安点順ハルモニは 1993年以降、水原で暮らしながら、挺対協が開

催する様々な証言集会に参加し、人権平和活動家として人生を送った。水原での活動は、

2014 年の水原・平和の少女像建立時からであり、以後水原平和ナビ創立と活動において、

大きな役割をつとめた。 

 そのようなハルモニの人生を記憶し追悼する空間である「安点順を記憶する部屋」は、水

原市民社会場にて行われた 2018年のハルモニの葬式時に、水原平和ナビによって提案され

た。以後水原市では、市の事業として推進することとし、2年にわたって事業の検討と場所

探しを行った。それにより、水原市家族女性会館別館にその場を作ることとし、2021 年 2

月から工事を始め、8月 14 日に開館した。このような水原市の事業に対し、市民らは募金

（990万ウォン）を集め「リンドウ・安点順記念碑」を制作、水原市に寄付した。「リンド

ウ・安点順を記憶する部屋」には、日本軍性奴隷制の歴史を記憶し共感する常設の歴史教育

空間として、その役割を果たすことを期待している。 

 

＜2014 年～現在、青少年平和ナビおよび人権講師団を組織＞ 

 水原平和ナビでは、青少年に日本軍性奴隷制の歴史を教育するため、青少年平和ナビを組

織、後援している。また、管轄内教育機関における様々な日本軍性奴隷制の歴史教育活動の

ために、管轄内教育庁と地方自治団体の公募事業を積極的に活用している。これにより、毎
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年人権講師団を公開募集し、日本軍性奴隷制の教育活動を準備する講座と実務課程を設けて

いる。 

 

□最後に―地域における平和ナビ活動のための提言 

 水原での平和ナビ活動は、事実上、平和の少女像建立から始まったとみられる。平和の少

女像建立をきっかけに水原平和ナビが発足したためだ。このような点から、平和の少女像建

立は、正義と平和のための市民運動の出発とみていい。平和の少女像建立には、市民運動の

結果物という意味も持つが、平和の少女像を通して正義と平和のための市民運動に強力な動

機を与えるという点から、市民運動の新しい出発点ともいえる。それ以外にも、水原平和ナ

ビ活動において重要なきっかけを作り出してくれたこれらの内容は、地域での活動にとって

良い指針となるだろう。 

 

１．水原平和ナビの組織と活動にとって、亡くなられた安点順ハルモニの存在は大変大きか

った。1993 年から水原に住んでいたハルモニの存在は、事実上、日本軍性奴隷制の歴史に

対する生き証人であり、水原平和ナビが存在する根拠かつ活動の動機としては十分な存在だ

った。そのため、亡くなられる前までは、全ての活動がハルモニ中心に成り立っていたと言

っても過言ではない。 

２．平和の少女像は、日本軍性奴隷制の歴史を記憶し、正義を持った解決を願う象徴の造形

物だ。したがって、平和の少女像建立とともに優先的に考慮されなくてはならない要素は、

平和の少女像を中心とする地域コミュニティ（community）の存在だ。平和の少女像に込め

られた意味と教訓を、社会運動、市民運動へつながる地域コミュニティがなければ、単なる

芸術品や造形物として残るしかない。平和の少女像が今日持つ社会的意味は、建立そのもの

より、その意味を広めていく市民運動だと考えることができる。 

３．地方自治団体との良いガバナンスシステムの構築が必要だ。水原平和ナビの場合、日本

軍性奴隷制問題に対する強い関心と意欲をもつ地方自治団体長を議員ら存在が、事実大きな

力となった。ちなみに、日本軍「慰安婦」被害者を支え、活動を支援する「日本軍『慰安婦』

条例」は、京畿道では 2015 年に、水原市では 2019 年に制定された。したがって、日本軍性

奴隷制問題解決のための活動は、リベラルと保守、与党と野党を越えて、人類の普遍的な価

値の実現のための活動という点で、様々な活動と事業において、地方自治団体とのガバナン

ス構築は必須の要素であると考えることができる。 

  



178 

 

<セッション 2> 海外の平和碑とグローバルなバックラッシュ 

少女像はなぜ日本の右派の攻撃対象になったのか 

| 山口智美 モンタナ州立大学人類学部 准教授 
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<セッション 2> 海外の平和碑とグローバルなバックラッシュ 

グローバル化時代の歴史否定論 

| リ・ジンヒ イースタンイリノイ大学 史学科 准教授 
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<セッション 3> 海外の平和碑推進事例 

日本あいちトリエンナーレ 2019/2021 東京, 名古屋,大

阪, 京都 展示事例 

| 岡本有佳 日本·Fight for Justice 活動家 
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<セッション 3> 海外の平和碑推進事例 

ドイツ·ベルリンとドレスデンの平和碑の事例 

| ハン・ジョンファ ドイツ·コリア協議会代表 
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<セッション 3> 海外の平和碑推進事例 

オーストラリア·シドニーとメルボルンの平和碑建立事

例 

| チョ·チュンジェ オーストラリア·メルボルン少女像建立準

備委員会 元委員長 

 

こんにちは。 

メルボルンで活動しているチョ・チュンジェです。 

本シンポジウムに呼んでくださり、またオーストラリアを代表して発言する機会を与えてく

ださり、ありがとうございます。 

2021 年 12月現在、オーストラリアはシドニーとメルボルンに 2つの平和碑が建立されてお

り、シドニーとメルボルンを分けてお話ししたいと思います。 

 

オーストラリア・シドニーの平和碑建立事例‐シドニー・平和の少女像の連帯 

はじめに  

シドニー・平和の少女像は、アメリカとカナダに続き海外で 4つ目の少女像として、2016

年 8月 6日、オーストラリア・シドニーに建立されました。初期、オーストラリアで韓国人

らが日本セ運性奴隷制に関連する活動を始めた 2006 年から 2010 年までは、日本軍「慰安婦」

被害者と共にするオーストラリアの友 - Friends of “Comfort Women” in Australia 

(FCWA, 以下オーストラリアの友)を結成し、オーストラリアの議会が日本軍「慰安婦」決議

案を採択するよう、ロビー活動と市民キャンペーンの展開に注力しました。以降、2007 年

から 2010年まで 4度にわたった決議案採択追求運動は、結果決議案が否決され、しばらく

FCWA の組織的活動が中弛みもしました。その後 2015年 12月、屈辱的な日韓合意により、

日本軍性奴隷制問題解決に対する危機感が高まると、再び、平和の少女像建立運動によって、

オーストラリアでも日本軍性奴隷制の歴史的事実を知らせ、広める活動に、より積極的にな

りました。2016年からシドニー・平和の少女像建立推進委員会として活動し、同年 8月に

平和の少女像が建立されて以降、シドニー・平和の少女像の少女像実践推進委員会、2021

年からはシドニー・平和の少女像連帯 - Friends of “Comfort Women” in Sydney (FCWS、

略称「シ少連」)という名前で、現在ボランティアの活動家約 40名が、オセアニア地域にお

ける平和の少女像建立活動やオーストラリアの日本軍性奴隷制サバイバーであるジャン・ラ

フ・オハーンさん伝承活動 (Jan Ruff O’Herne, 1923- 2019)、大衆の認識を改善するため

の展示会、コンサート、映画上映会開催など、様々な文化活動を行っています。  

 

1. 建立推進の過程 
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シドニー・平和の少女像建立推進委員会（略称「シ少推」）が発足する前、オーストラリ

ア・シドニーでは 2014年、韓人会を中心に中国系コミュニティとともに、シドニーの都心

地域とコリアン密集地域の評議会の敷地内に平和碑を建立するための共同活動が推進された

ことがありました。しかし、日本政府の強い抗議と日系コミュニティの組織的妨害により、

最終的に平和碑建立が留保され、シドニー地域の平和碑建立推進動力が消えていきました。

その後、平和碑建立を最後まであきらめることができなかったコリアンらが、2016年に再

びシドニー・平和の少女像建立推進委員会を結成し、同年 8月にシドニー・平和の少女像を

建立しました。短い期間にも関わらず、当時韓国から挺対協とソンナム市の積極的な支援を

受け、評議会敷地内に平和碑建立が取りやめになるという困難のなか、偶然オーストラリア

のある地域の新聞で、平和碑の建立取りやめとシドニー・平和の少女像建立推進委員会建立

活動を知ったビル・クルース牧師 (Rev. Bill Crews)が教会財団を説得し、現在のアッシュ

フィールド連合教会にシドニー・平和の少女像を建立することができました。  

 

2. 日本政府等の反忚 

平和の少女像建立過程で、脅迫および地域評議会でのロビー活動など日系保守団体の組織的

で積極的な少女像建立阻止活動が行われ、建立以降はシドニー・平和の少女像に対し、日系

コミュニティが連邦人種差別法 18C 条項 (Section 18C of the Racial Discrimination 

Act)に違反するという理由で、少女像が建てられたアッシュフィールド連合教会 (Ashfield 

Uniting Church)会長であるステュアート・マックミラン (Stuart McMillan)さんとビル・

クルース牧師を告訴しました。ビル牧師は、シドニー・平和の少女像の建立を手伝ったとい

う理由で、当時ニューサウスウェールズ州政府の多文化長官であったジョン・アジャカ 

(John Ajaka)長官と面談を行ったが、その際、少女像建立により日本（日系）と韓国（韓国

系）コミュニティの軋轢が深くなるかもしれないと憂慮していたそうです。私たちは、ジョ

ン長官との面談の背景には日本政府の強いロビー活動と圧力があったと考えています。しか

も当時ビル牧師は日本総領事とも会いましたが、このまま少女像建立を手伝い続けるのなら

ば、今後私的な日本入国を永久に拒否されるかもしれないという強迫を受けたとも言います。

このように、当時の日本政府と一部日系極右コミュニティは、シドニー・平和の少女像建立

を妨害するために、政治的なロビー活動と告訴・告発を通してメディアの否定的な世論攻勢

を繰り広げました。  

 

3. 現地連帯組織の内容共有 

先だって述べた 2014年のシドニー都心とコリアン密集地域評議会と中国系コミュニティの

共同で平和碑建立を推進し、平和碑設立には、オーストラリアで唯一の日本軍性奴隷制サバ

イバーであるジャン・ラフ・オハーンさんの遺志を継ぎ、オハーンさんの娘であるキャロ

ル・ラフ(Carol Ruff)さんが評議会と市議会の公聴会で、平和碑建設を支持する発言をしま

した。2016 年のシドニー・平和の少女像建立には、中国系コミュニティと積極的な協力は

できませんでしたが、ジャン・ラフ・オハーンさんとその家族、オーストラリアの人権運動

家であり宗教界の代表人物であるビル・クルース牧師の支持が、建立活動にとって大きな力

となりました。シドニー・平和の少女像除幕式には、高齢のジャン・ラフ・オハーンさんが

肉声を録音し平和碑建立を祝うメッセージを送ってくださり、娘のキャロル・ラフさんがオ

ハーンさんの代わりに除幕式に参加しました。また、オーストラリアで原住民女性として初
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めて連邦下院議員に当選したリンダ・バーニー(Linda Burney)さん、ビル・クルース牧師、

中国系のアーニスト・ウォンニューサウスウェールズ州上院議員などが参加しました。  

 

4. 建立後の活動内容と方向性 

シドニー・平和の少女像連帯はこの間、シドニー・平和の少女像建立後の展示会、コンサー

ト、映画上映会、水曜デモの主管などを通して、オーストラリアのコリアンコミュニティと

オーストラリア市民を対象に、日本軍性奴隷制問題の歴史的真実を伝え広める活動に注力し

ました。今後の活動の方向性は、オーストラリア地域の特殊性を生かし、オーストラリアの

日本軍性奴隷制研究者や平和および人権、女性団体活動家らとともに、日本軍性奴隷制に対

するオーストラリアの市民社会の関心を追求し、この問題を反世界的女性・平和・人権運動

へ広げていくこととしています。そのために、第一にオセアニア地域の活動家らと緊密に連

帯していきます。現在オセアニア活動家連帯（仮称）は、日本軍性奴隷制問題に関心がある

オーストラリアのシドニー、メルボルン、ブリスベン地域の活動家らとニュージーランドの

オークランド地域の活動家らが周期的にオンラインミーティングを通して、より緊密に連帯

し、共通の関心事について学び、その学びを実際の活動に連結させるための努力をお互いに

しています。今年 3月、国際女性デーを迎え、オーストラリアの研究者であるキャロライ

ン・ノーマ(Caroline Norma)教授と第 1回ウェビナーを、6月には世界戦時性暴力追放の日

を迎え、ティナ・ドルコポル(Tina Dolgopol)教授と第 2回ウェビナーを、オセアニア連帯

活動からと共同で推進しました。また 2020 年から、ジャン・ラフ・オハーンさん追悼式も

共同で推進しています。これからオセアニア活動家連帯は、インドネシア、東ティモール、

パプアニューギニアなどのアジア太平洋地域の日本軍性奴隷制問題に関する女性および人権

団体とネットワークを広げることに、共に努めていきます。第二に、ジャン・ラフ・オハー

ンさん継承運動を通して、特に次世代とのコミュニケーションと協力を図っています。日本

軍性奴隷制問題についての正しい歴史養育は、ポスト・サバイバー時代の重要な課題であり、

オハーンさんの生前の大きな願いでもありました。シドニー・平和の少女像連帯は 2021 年

6月、オーストラリア韓人教育文化センター(Korean Cultural Centre Incorporated)が、

青少年教室に参加した青少年らに、ジャン・ラフ・オハーンさんの生涯と人権運動を教育で

きるよう協力し、オハーンさんを称える参加学生らのエッセイ、絵、詩などの様々な創作物

を、ジャン・ラフ・オハーンさんの２周忌にて一部を紹介しました。これからも様々なプラ

ットフォームを通して、次世代とともに、ジャン・ラフ・オハーンさんのことを伝えていき、

平和と人権の価値をオーストラリア社会を広めていくことを積極的に推進していこうと思っ

ています。  

 

5. その他の困難とその意味 

オーストラリア政府は、外交的側面でアメリカの古い友好国であり、日本政府とも政治経済

的に非常に緊密な関係であることから、オーストラリアの主要政党は日本との外交および経

済関係を意識し、日本軍性奴隷制問題には積極的に対忚していません。これは、オーストラ

リア地域の平和碑建立運動を難しくさせている最も大きな外部要因です。昨年 8 月、ニュー

サウスウェールズ州議会で「ジャン・ラフ・オハーン記念の日」制定が、オーストラリアの

主要政党である自由党、労働党、緑の党の３党の共同発議によって順調に推進されましたが、

結局日本政府の圧力と各党の親日性向の政治路線の壁を乗り越えることができず、最終的に

は取りやめとなり、活動の難しさをもう一度経験しました。しかしオーストラリアには、日
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本軍性奴隷制サバイバーであったジャン・ラフ・オハーンさんが減算と実在し、第２次世界

大戦中、オーストラリアの領土であったニューギニアの「慰安所」に約 3000 名の日本軍性

奴隷制被害者が存在したという研究もあります。したがって、シドニー・平和の少女像連帯

は、これからもオーストラリア政府に、主要国際人権条約の署名国として日本軍性奴隷制問

題解決のための責任と役割を果たすよう、最後まで要求します。内部的要因には、シドニ

ー・平和の少女像連帯の活動家らはみなボランティアの活動家として生業と様々な事情があ

るため、日本軍性奴隷制問題に対する深い理解と専門性が足りておらず、韓国とオーストラ

リアに必要な国際的連帯活動において、迅速かつ積極的に対忚ができなかった心残りと難し

さがあります。こういった難しさは、韓国とオセアニア地域の人的ネットワークの拡張と次

世代への教育と通して、新たな次世代活動家を発掘し、突破していこうと思います。  

 

最後に  

今回の平和碑建立 10周年の国際シンポジウムで、オーストラリア・シドニーの平和の少女

像県に追に関する内容を整理してみて、この間シドニー・平和の少女像を建てるために集ま

った多くの人々の心と努力、そして楽ではなかった過程が思いだされます。オーストラリア

でも日本軍性奴隷制の歴史的真実を多くの人々に伝え広めていこうという私たちの誓いと決

意を何度もかみしめるようになり、未だに平和碑の精神を貶め、歴史を否定する勢力が勝ち

気な現実に憤りを隠せませんでした。平和碑が世界のあちこちで、人権と平和の象徴として、

世界中の人々の胸の中に深く位置づけられるその日まで、わたしたちシドニー・平和の少女

像連帯もオーストラリア・シドニーというこの場所で、わたしたちの役目をやり遂げ、正義

連の国際連帯のパートナーとしてより一層緊密に連帯しながら、ともに進んでいきます。 

 

メルボルン・平和碑建立事例 

1.概要 

オーストラリア・メルボルンは、4年にわたる強く熱い連帯と現地同胞間の努力によって、

2019 年 11月 14日、海外で 10体目の平和碑を建立することとなりました。 

2015 年 12月の日韓合意は、かなり保守的な都市であるメルボルンの同胞らにとっても賛同

の大きなきっかけとなり、2016年 8月 6日にシドニーに少女像が建てられたというニュー

スは「私たちもやってみよう」という勇気を与えてくれました。 

他の都市の活動からの事例をできる限りモニタリングした後、活動初期のメンバー構成が非

常に重要であることを知り、活動する際の責任感を高めようと、メルボルンの同胞社会は

2016 年 8月 7日から 11月の 4か月間、メルボルン福祉センター（理事長代行：チョン・ジ

ュンス）が中心となり、メルボルンの聖堂、カトリック教、仏教および音楽人協会、美術人

協会など約 30の民間団体に少女像建立活動への賛同を呼びかけ、団体ごとに 1名ずつ活動

メンバーとして派遣させることを説得しました。 

少しの反対もありましたが、長い間韓国語学校と韓人会活動をしてきた人々が進んで説得を

した結果、2016年 11月 28 日、「メルボルン・平和の少女像建立委員会 (Melbourne 

Comfort Women Memorial task force, MCWM)」の発起人大会および団体登録後、活動を開始

しました。 
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具体的には、Uniting Church(ユ・グン牧師)、MT Waveryコリアン聖堂(キム・オク神父)、

メルボルンコリアン教会 (イ・ジョンジン牧師)、仏教のナムジャン寺 (キム・ハンシク総

務)は後援団体に、主要活動家はメルボルン福祉センター (チョ・チュンジェ総務)、音楽人

協会 (チョ・ヨンエ会長)、美術人協会 (キム・ミョンヒ作家)、文化チーム「音」 (イ・ソ

ンボム団長)、教師会 (チェ・ミョンスク会長)などがあり、個人的な参加 (ヨ・スジョン、

ホン・イェナ、チョン・ジニョク、チェ・ソナ、イ・サンユン、クァク・ジェミョン、ユ

ン・ジョンウォン、チョン・ミナ、ノ・ジニ、ノ・ジナ、パク・ソンへ、キム・テフ、イ・

ユンジョン)は公開募集と推薦によって 18 名で構成し、総務、広報、財務等の業務を分担し、

活動を始めました。 

2021 年 10月、団体名をメルボルン少女像連帯 (Friends of “comfort Women” in 

Melbourne 略称:メル少連、FCWM)に変更し、現在はキム・テウ委員長を含む 11 名(チョ・ヨ

ンエ、キム・ヒョンジョン、イ・ユンジョン、ハン・ギルス、ヨ・スジョン、キム・ヒョン

ジュ、キム・ハジン、チェ・ミノ、チョ・チュンジェ、ユン・ガンイ、パク・ソルファ)が

積極的に活動しており、イベントなどを行う時にともに活動する総後援者は約 250名です。 

主要メンバーの任期は、責任感を高め、途中で疲れてしまわないようにするために、任期 2

年制を実施しています。 

 

2. 資金調達のための主要イベント 

2017 年 7月、マウント・ウェイブレイコリアン聖堂で第 1回目の大きなイベントとして、

カナダのティファニー・ハシュン監督が 6年かけて制作したドキュメンタリー映画「The 

Apology」を上映し、約 10,000 ドルを集め、第 2回のイベントは 2018年 6月にメルボルン

コリアン教会で「I CAN SPEAK」を上映し、華城市と自治体首長など 5名、モナシュ大学の

Mohita Roman教授、メルボルン大学の Kate Mcgregor 教授、モナシュ評議会の MT Pang 議

員などが参加し、約 8,000 ドルを集めました。 

また韓人会館でのバザーなどで、シドニー・平和の少女像建立推進委員会の販促物品や支援

物品、メルボルンの活動家が手作りした蝶などの物品販売によって、3年間で約 4,000 ドル

集めました。   

 

 

3.韓国内自治体の協力の不可避 

当初総予算 60,000 ドルを目標にし、活動中のプロジェクトが長期化した場合、約 3万 5000

人の小さな同胞社会で頻繁に募金イベントを行うことは疲労感を与えることとなり、また建

立時期が未定の状態が続け、不信感を与えかねないことを憂慮し、水原市、堤川市、城南市

などに共同建立を要請しましたが、簡単ではありませんでした。フィリピンから消えた少女

像を見に行き、「メルボルンに建てることはできるのだろうか」という思いがよぎり、行く

当てを失った少女像があるという新聞記事を読み、メルボルンに建てられるようにするなど、

毎回大変な試みの過程がありましたが、挫折の連続でした。 

この過程をよく知っているシドニー・平和の少女像建立推進委員会のパク・ウンドク代表が

華城市を紹介してくれ、華城市庁を訪問し、自治体首長らと関係者らを説得し、第 2回目の
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イベント「I CAN SPEAK」の上映会の際には出席いただけるよう要請し、メルボルンの人々

がどれほど少女像の建立を望んでいるのか確認してほしいとお願いしました。 

結局、華城市の団体はメルボルンを訪れ、紆余曲折はありましたが、建立されるまで大変よ

く協力してくださり、2019 年 11月 14日、ビクトリア州の韓人会館正面に海外で 10 体目と

なる少女像を設置する除幕式を開催することとなりました。 

除幕式には、メルボルンの同胞約 250名とシドニー・平和の少女像建立推進委員会、ニュー

ジーランドの活動から、華城市長と他 15名、正義連の尹美香代表が出席しました。 

 

4.公共の場、または韓人会館 

平和碑を公共の場に設置するために連邦政府の国会議員である自由党のジュリアン・クリス

トファー・ヒル（Julian Christopher Hill）、モナシュ市議会市長のポール・クリサリス

（Paul Klisaris）、モナシュ市議会議員のマウント・パン（MT Pang）、自由党のビクトリ

ア州政府国会議員のマシュー・ガイ（Matthew Guy）などに会い、説得しましたが、弱腰な

立場であることだけ確認できました。 

少女像が建立されたビクトリア韓人会館は、ハンティングデール駅の公用駐車場前にあり、

多くに人々が見ることができ、特に韓人会が所有する私有地のため、日本政府やオーストラ

リア政府が鑑賞できる対象ではなく、一部のコリアンらを誘い反対運動に備え、きちんとし

た手続きを行って同胞社会の同意を得ました。 

 

5.日経団体の反忚 

メルボルン・少女像建立委員会の初期に、Facebook を通して非難のメッセージを 1，2回受

け取り、少女像建立以降、3名の日本語を話す人が訪れ、少女像をまわりをうろつく様子が

目撃されましたが、その後特に反忚はありません。 

駅前のため公共の場の様に見えますが、確かな私有地であるため干渉できないのです。 

 

6.被害当事国との協力推進 

当初から中国系コミュニティ(メルボルン内 4つ)や、フィリピンコミュニティ(同胞会長

Alex Sy)など、被害国のコミュニティの人々らと連帯しようと試みたが、政治的問題を避け

たがり、コリアン同胞らほど切迫性がなく、必然とコリアン社会がまずは単独で少女像を建

て、その後連帯活動をする方向に転換しました。 

 

7.今後の課題と意味 

－連帯活動の積極的参加 
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過去活動家が少なかった頃は避けられない面もあったが、シドニーとメルボルンにつづいて

大都市ごとに活動家が増えており、少数で活動するよりは相互連帯活動が効果的であると考

えられることから、オセアニア地域を越えて国際連帯に積極的に参加していきます。 

またジャン・ラフ・オハーンさんの孫であるルビー（Rubby）さんの映画製作への支援活動

と、地方で活動中の人権団体を探し連帯活動を広げていきます。 

－次世代への歴史教育 

 韓国語学校が増えていることに忚じて、教師会の協力を受け、持続的な次世代への歴史教

育をしていきます。 

－奨学事業 

毎年少女像建立を記念して、その考えを継承していくために、2020 年 11月 14 日の初の記

念日から少女像関連公募展を通して奨学生を選抜し、奨学金を渡しており、今年 2度目の公

募展を終えました。中長期プロジェクトであり、総奨学基金の元手 50,000 ドル調達のため

に努めています。 

－意味 

正義連の活動目標を一致し、オセアニア地域および国際連帯により積極的な活動が続いてい

けるよう努力します。平和碑の存在自体だけでも、過去の歴史に対する抵抗と再発防止の象

徴として、２世らにとって十分な教育資料となるでしょう。 

－最後に 

この場を借りて、この間イベントを開催する度に支援してくださったメルボルン同胞の皆さ

んと最高の食べ物を無料提供してくださった同胞食堂のみなさま、韓国産天日塩 450kg を無

償支援してくださった新安群チョンサ島の組合の方々（代表パク・ヒョンシク）、正義連、

華城市(ソ・チョルモ市長、ヤン・ヘラン所長)、その他団体(パク・ギョンサ、チョン・ミ

エ)はもちろん、シドニー活動家のみなさん (パク・ウンドク、チョン・ヨンラン、チョ

ン・ウンスク他)とニュージーランド活動家のみなさん (クァク・サンヨル、レベッカ・チ

ョン)の献身的な支援をしてくださったことに深く感謝申し上げます。 

メルボルン平和碑除幕式を終えた後、新型コロナウイルスが感染拡大し、約 2年間ロックダ

ウンが続きましたが、メルボルン・平和の少女像建立委員会委員長であった私としては、幸

いにも新型コロナウイルス感染拡大前に除幕式を終えることができ、本当に感謝しています。 

ありがとうございます。 
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<セッション 3> 海外の平和碑推進事例 

アメリカ·フィラデルフィアの平和碑公園の建立事例 

| チョ·シンジュ アメリカ·フィラデルフィア少女像公園 

建立推進委員会代表 
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